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INTRoDUccIoN 

1. BI, presente informe sobre la operación de las Naciones Unidas en Chipre ccm- 
prende loe acontecimientos desde el 9 de diciembre de 1975 hasta el 5 de Junio 
de 1976 y actualiza el historial de las actividades de la Fuerza de las Naciones 
Unidae para el Mantenimiento de la Paz en Chipre (UNPICYP) en cumplimiento del 
mandato estahlecido en la resolucibn 186 (1964) del ConseJo de Seguridad, de 4 de 
marzo de 1964, y resoluciones sub&uientes del ConseJo relativas a Chipre, incluida 
la resolucibn 383 (1975). de 13 de diciembre de 1975, que es la m& reciente. 

2. Desde mi informe del 8 de diciembre de 1975 (S/ll$XKl y Add.l), he presentado 
al Consejo de Seguridad un informe provisional de fecha 24 de febrero de 1976 
(S/11993), ssí como un informe de fecha 31 de marzo en cumplimiento de las reso- 
luciones 383 (1975) del ConseJo de Seguridad y 3395 (XxX) de la Asamblea General, 
relativos a la mis% de buenos oficios que el Consejo me confió (S/?203l). 

1. COMPGSICIOl4 Y DBSPLIEGUE DE LA UDFICYP 

3. En el siguiente cuadro figuran los efectivos de la UBPICYP al 5 de Junio 
de ~6: 

Militares 

Austria 

Total 

Cuertel General de la UBPICYP, y policia militar 

Batallón de infanterfa UBAB 9 

Cuartel General de la UNFICYP y policía militar 

2 Battalion Princesa Patricia's Cenadian Light 

ll 

300 311 
42 

Dintunarca 

Finlandia 

Irlanda 

Suecia 

Reino Unido 

Infsntry 
Cuartel General de la UBPICYP y policía militar 

Batallón de infantería UN XXV 

Cuartel General de la UNF'ICYP y policfía militar 

Batallón de infante& UBPB 24 
Cuartel General de la UNF'ICYP 

Cuartel General de la UNFICYP y policía militar 

Batallón de infanterEa UN 61~ 

Cuartel General de la UNFICYP y policía; militar 

1 batallón 

1 escuwlrón blindado de reconociluiento 

1 ptruïlti de eviación militar 

1 erwadrón de helicópteros - Real Fuerza Aérea 

1 cL;c’l!c!di6n de Lzx,n spoi%es 

IhiGdes de rytoyo ~~o~~wt.~w~ 

473 515 

19 

341 360 

15 
410 425 

5 5 
15 

410 425 
72 

342 

119 

19 

30 
llc) 

1.22 
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PolicQa civil Total _ 

Australia 
Austria 

Suec i8 

16 .~. 
32 
20 .- - 

Total de la policla civil 

- ~~ TOTAL de la UIWICYP 

4. La reducci6n del contiugeme sueco 8nunci8de en mi informe exterior se produJo 
eS enero de 1.976 segiín lo previsto, con10 que se redujo ese contingente a 425 efec- 
tivos. Eh abril de ~~16 se redu el contingente 8ust&co en 14 efectivos 8 

311 81 traspasarse 8 los Contingentes britãnico y Ctm%diekWe la responsabilidad 
del Centro M6dico de la URF'ICYP. Rl despliegue detallado actual de la U@!ICYP 
figura en elmap8 8dJunto 8 este informe. -_ <L J : - 

5. El Secretario Weral mantiene los efectivos de la Fuerza en constante estudio, 
teniendo presente 18s neCeSidadeS de perSOn8l para llevar a cabo 18~ obligaciones 
operacionales de 18 URFICYP con arreglo 8 su iII8IId8t0, 884 como las limitaciones 
fiIXUlCiel'8S. A este respecto, el Gobierno de FiIbIIdi8 h8 manifestado su .inten- 
ci6n de reducir el contingente finlandés a fines de julio de 1~6 de b25% 313 

_ efectivos. '. . _ . _ 
6. La Axrza'sigue b8jo el maudo del Teniente General D. Prem Chand. &l 
Sr. Javier P6rez de Cuéllar continba siendo mi Representante Especial en$hipre. : I 

!Y I 

II. OPERACIORES DE LA UNPICYP DEL 9 DE DICIFMRRE DE 
DE 1975 AL 5 DE JURIO DE 1976 2s 1 

A. &IId8tO N concetjto de las operaciones . . - 

7. La funcibn de 18 lQerza de las Naciones Unidas psra el titenimientp :de la 
Paz en Chipre fue definida originalmente por el Consedo de Seguridad en .su reso- 
lución 186 (1961,) de 4 de marzo de 1964 en los términos siguientes: 

"que, en beneficio del mantenimiento de la paz y la seguridad internacio- 
nales, consista en realizar el máximo esfuerzo para evitar que se reanude 
la lucha y, cuando se8 necesario, en contribuir 8 mantener y restaurar la 
ley y el orden y e volver a la normalidad." 

Este mandato, concebido en el contexto del enfrentamiento entre las comunicades 
grecochipriota y turcochipriota, y entre la Guardia Nacional de Chipre y los 
combatientes turcochipriotas, ha sido repetidamente reafirmado por el ConseJo, 
més recientemente en su resolución 383 (19751, de 13 de diciembre de 1975. En 
relación con los acontecimientos sucedidos desde el 15 de Julio de 1974, el 

/ . . . 
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Consejo ha aprobado varias resoluciones, algunas de las cuales han afectado el 
funcionamiento de le UNFICYP y en algunos casos han impuesto e le UNFICYP cier- 
tas Mciones adicionales o modificadas &/. En su resolución 383 (1975). el 
Consejo tomó nota de que, según el informe del Secretario General (S/llgOO y Add.1) 

"en las actuales circunstancias sime siendo necesaria la presencia de la 
Fuerza de les Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz erl Chipre, 
no sólo para mantener la cesación del tiego sino adeks para facilitar la 
tisquede sostenida de une solución pacifica." 

8. A raíz de las consultas celebradas el pasado diciembre con las partes intere- 
sadas acerca de le prórroga del mandato de la UIWICYP (S/ll9OO/Add.l), el 
"Brcmo. Sr. Rauf Denktash" y el "Teniente General D. Prem Chand, Representante 
Especial Interino del Secretario General" firmaron un acta el 13 de diciembre de 
1975. Dicho documento dice lo siguiente: 

"Esr les consultas celebradas por el Secretario General respecto de la 
prórroga del mandato de la UNFICYP tras intercambiar opiniones sobre esta 
cuest&ón con la comunidad turcochipriota, el Secretario General ha hecho . 
saber que su Representante Especial examinará junto con el Representante 
de 1s comunidad turcochipriota cuestiones relativas al estacionamiento, des- 
pliegue y funcionsmiento de la UNFICYP en la zona bajo control turco, COA 

miras a llegar a arreglos mutuamente aceptables, que se ha& constar mediante 
un intercambio de cartas." 

En cumplimiento del acta mencionada, mi Representante &qxcisl y el Sr. Denktesh 
iniciaron conversaciones sobre el estacionamiento, despliegue y Arncionamiento 
de la UNFICYP en la zona bajo control turco. Hasta el momento se han celebrado 
10 reuniones a diversos niveles, durante las cuales se han in$srcambiado y exa- 
minado varias propuestas con miras e llegar a arreglos mutuamente aceptables. 
Las conversaciones prosiguen activamente. 

9. En las zonas de confrontación entre les fuerzas turcaa y le Guardia Nacional, 
la UISFICYP sigue realizando el máximo esfuerzo para evitar que se reanude le lucha 
persuadiendo a ambas partes a we se abstengan de violar la cesación de fuego, ya 
sea disparando o avanzando a través de les líneas de cesación de fuego vigentes. 
Tsmbién se sigue tratando de proteger e agricultores, pastores y demás personas 
que trabajan en las zonas situadas entre las localidades avanzadas defendidas (LADI, 
como medida de normalización. 

l/ Filfuran entre ellas las resoluciones 353 (1974) de 20 de julio, 354 (1974) 
de 23>e julio, 355 (1974) de l? de wosto, 357 (1974) de Ib de agosto, 358 (lc974) 
y 359 (19711) de 15 de agosto, 360 (1974) de 16 de agosto, 361 (1974) de 30 de 
a(iosto, 361r (19711) y 365 (1974) de 13 de diciembre da 1974, 367 (3.975) de 3.2 de 
marzo, 370 (1975) de 1.3 de junio y 383 (1975) de 13 dc diciembre de 19'15. 

/ . . . 
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10. La UNFICYP sigue tratando de deaempefiar su s funciones con reepectti a la segu- 
ridad y el bienestar de los grecochipriotas que viven en la parte de la isla 
controlada por los turcos, como lo hizo en el pasado en relacidn a los turcochiprio- 
tao. Sin embargo, el acceso de la UNFICYP a esta zona sigue siendo limitado y lo 
es aún más desde mi Último informe. Por consiguiente, sólo le ha sido posible 
llevar a cabo algunas actividades humanitarias en escala restringida. 

11. Finalmente, los contingentes militares $ policiales de la UNFICYP, además 
de las medidas humanitarias que llevan a cabo directamente, han seguido apoyando 
y prestando ayuda a todas las operaciones de socorro coordinadas por el Alto 
Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUB) en colaboración 
con el Comit6 Internacional de la Cruz Roda (CICR). 

. . 

: :.‘. -- B. Elhlace y cooperación 
, _ 

12. De conformidad con el párrafo 5 de la r.esolucidn 363 (1975) del Cnnsé,jodde 
Seguridad, la.UNFlCYP ha seguido insistiendo ante ambas partes en la necesidad 
indispensable de una cooperacien plena en todos los niveles que le permita llevar 
a cabo eficazmente su misión tanto en las zonas situadas entre las L4AD como en 
las zonas donde todavia'existen problpms intercomunales. Como resultado de 
estos esfuerzos, se han:estable&ido enlaces'más estrechos con ambas parteo. Hay 
una relaci6n eficaz de-trabado, así como canalesdefinidos de comunicación. Esto 
ha permitido a la UNFICYP adoptar varias medidas.preventivas con ob;leto de ayudar 
a reducir la tirantez entre ambaa.partes en las zonas de mayor peligro y también 
impedir incidentes graves y su posterior agravacidn. 

13. Loa arreglos en materia de enlace a nivel superior establecidos con la 
Guardia Nacionsl y las fuerzas turcas han seguido funcionando bien. Se celebran 
reuniones a nivel de Jefe de Estado Mayor con carácter regular o cuando es nece- 
sario. Gcasionalmente.se celebran reuniones análogas entre comandantes de sector 
de la UNFICYP y representantes de la Gusrdia Nacional y de las fuerzas turcas, 
respectivamente. El enlace a nivel local con la Guardia Nacional sigue funcio- 
nando bien. El en1ace.a nivel local con las fuerzas turcas se ha formalizado, 
desarrollado y me,jorado mediante nuevos arreglos mutuos. Los oficiales de enlace 
de la UNFICYP han seguido desempehando un importante papel en el mantenimiento 
cotidiano de la cesación del fuego. Se ha resuelto una gama considerable de 
problemas mediante este enlace mejorado con fanbas partes, que ha sido especial- 
mente ú-Li.1 WI los momentos de mayor tirantez. A pesar de estas tendencias alen- 
tadoras en la esfera del enlace y ler cooperación, la situación todavia puede mejo- 
rarse II&, especialmente en el logro de contactos personales entre los Jefes supe- 
riores de las fuerzas turcas y de la UNFICYP en las zonas avanzadas, con particular 
referencia a la necesidad esencial de evitar avances desde las LAU en violación dc 
la cecncjón dtl fuwo. 

c. Mantenimiento 1.3~ In cwnción del fuero -LI-- 

.!.lJ . !R:; principP1w elementos de Ic1 IJNFICYY estén despley;ados en las zonas citua- 
CI:!S entro las IAb, con ecI:ecial atenci& 8 ?RR zonas de muyw peligro. El siotcmtl 
ìe viciJ.ancio de 1~. IIiJPI(!YP w btrt;u. etI J~~eslos de obswvación establecidos lo rnk 

/ . . . 
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cerca pocible de las LAD de amba5 parteo, que pueden ‘observar las- pooiblco viola- 
cione5 de .la cesación del fueco y tomar medidas respecto de ellao con prontitud. 
B número total de pueotos de observación que se han ‘establecido es de 1Cfi. Siem- 
pre que es preciso, se desplieC!an patrullas pcrmr\nentes de cariicter más temyx -mal: 
actualmente existen 13 de esas patrullao. Ademas de la vigilancia desde los 
puestos de observación, la UNFICYF efectúa frecuentes putn~l.ln,lcu..p~l~ rutrw. .I’ 
rec-lares. Estas rutas han sido mejoradas y extendidas y abarcan- actualmente la 
mayor parte’de las LAD de ambse partes, haciendo poniblc la completa observacihn 
de estas zonas. 

15. Ambas partes han dictado Órdenes estrictas que restrinGen severamente el uso 
de armas y la UNFICYP ha recibido frecuentemente 5cp;uriAades al respecto del 1~6s 
alto nivel, -así como también del nivel local. Se ha mantenido el’ progreso en 
cuanto a la disciplina del fuego mencionado en mi Último informe. Las celebra- 
c iones ; ropias de cada temporada, que en tl pasado orik?inabanta veoes, Sraves eutu- 
llidos de fueSo en la zona de Ninosia 5e han desarrollado durante este periodo 
con menos disturbios. No obstante, se han rcSistrado slgunos incidente5 en los 
que se han usado armas:yc!que han< causado .araves violaciones.lde 1 Eacoesación del 
fuego e incluso intercambios de mego, particularmente en la zona de Skouriotissa. 
En estas ocaoiones, ha quedado demostrada nuevamente la eficacia del sistema de 
la UNFICYP consistente en desplegar inmediatamente oficiales de enlace hacia las 
unidades de avanzada estacionadas en las zonas de mayor peligro y.establecer un 
estrecho contacto con los cuarteles generales. De esta manera, se ha podido limi- 
tar el número de incidentes de disparos que constituyen violaciones graves de la 
cesación del fuego y refrenar los incidentes que ha habían comenzsdo. 

D. Incidentes de disparos en violación de la. cesación del fuego 

16. Durante los seis Últimos meses la UNFICYP ha registrado un promedio diario 
de poco más ‘de dos incidentes de disparos, lo que representa una apreciable reduc- 
ción en el promedio diario de cuatro a cinco incidentes comunicado en mi infame 
de 8 de diciembre de 1975 (S/l1900, párr. 17). Se dio parte de un total de 408 inci- 
dentes de disparos, de los cuales 245 fueron iniciados por las fuerzas turcas y 
99 por la Guardia Nacional; 64 fueron atribuibles a partes desconocidas, proba- 
blemente caz.adores civiles. Los incidentes de disparos por lo Seneral se han limi- 
tado a disparos aislados de tisil que frecuentemente han sido ne(!ados por ambas 
pwtes o registrados por ellos como descarcas accidentales. El incidente más 
ITVVC de disparos en violación de la cas;nci.ón de f’ueco ocurricí w-t la zona de 
;..,.uuriotissa del Sector 1 (vkast: ~1 malra) , donde r1urent.c el período del 31 de 
wwzo y l? de abril. y del l? y E de abril se intercnmbjnron aproximadamwte 
1 .‘)‘Ifl ! :rl’~I’(.,!:. lrrr, I,l,::r_?“~a-;clIl~-:: 11' 1:) rlt'iit(~Tfi' ~¡nl!ic&~l qtlr* 1'1: :Jllli:(i:: t!JL!;f>n PI. 

fWCo f!le iniciado I)or la Cwrfl in R-w ionsl y rlll<: .lu:: funw.n,c. I.wcaz wtwwon 
en reprewl ia. Otro inciilwl,c: de tlispnroz tulro lw:ur c-n l:* nwrlic del :?9 dt! muyo, 

/ . . . 
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cuando las fuerzas turcas en la zona de Skouriotissa hicieron un total de 65.desear- 
cas de armaa automáticas y fusiles. El tiroteo continuó esporbdicsmente por un 
;>erícdo de 75 minutos. La Guardia Nacional no disparó en represalia. Como ya 
se ha dicho, el desplief2ue de los grupos de enlace de la UNFICYP en todos los 
sectores de la isla contribuyó en @an medida 8 impedir que estos incidentes se 
extendieran fuera de la zona inmediata. Como resultado de los incidentes de 
Skouriotissa ambas partes reafirmaron su disposición a cooperar en todos los 
niveles con la UNFICYP para impedir reincidencias. 

17. En este perfodo se registraron siete casos de disparos contra las tropas 
de la UNFICYP; no hubo lesionados. Cinco de estos incidentes fueron ocasionados 
por las fuerzas turcas y dos por la Guardia Nacional. 

18. m 9 de abril de 1976 se produjo un tiroteo con consecuencias fatales en la 
linea de confrontaci6n de Nicoeia. m esa fecha un soldado de la Guardia Nacional 
se aventuró a cruzar sus propias líneas hacia una posición de los combatientes 
turcochipriotas (C'ICh). Al hacer un disparo de advertencia un soldado de los 
CTCh, el soñdado.!de@la Guardia N~G~ional-se-otxltó;~ P&o~-despf&~~v&~i~ 8 aF- 
recer directamente frente a una casamata de los CTCh. Aparentemente asustado 
por la stíbita aparicibn del soldado, el centinela de los CTCh disparó contra él. 
Lls notable el hecho.de que esta muerte lamentable no ocasionara represalias. 

E. Violaciones de la cesación del fuego provocadas por movimientos 
de fuerzas o construcción de posiciones defensivas 

19. sólo se han reducido levemente las violaciones de la cesación del fuego pr,- 
vocadae por avances.de las posiciones que ocupaban las fuerzas a las 16.00 horas 
del 16 de agosto de'1974. Ha habido 210 violaciones provocadas por avances de 
patrullas o intrusiones en comparación con 246 durante el perSodo precedente. 
Las fuerzas turcas cometieron el mayor número de violaciones de este tipo de la 
cesacibn del fuego, y se registraron 155 violaciones cometidas por ellas frente 
a 55 violaciones cometidas por la Guardia Nacional. 5a UNFICYP mantiene una cons- 
tante vigilancia sobre las LAD de ambas partes y mediante negociaciones trata 
de restablecer el statu que lo antes posible a fin de impedir la escalación. 
Los esfuerzos de la UN'FICYP han sido fructíferos en la mayoría de los casos, 
aunque no en todos. En los casos en que la UNFICYP ha fracasado en la negocia- 
ción de una retirada, se ha aumentado la vigilancia con la presencia de las 
Naciones Unidas en la zona pertinente, y se ha informado respecto de los avances 
que han cido rep;ietrados como violaciones de la cesación del fueco. 

F. Minas 

20. Además dc los registrados anteriormente, se han dr:i:ectado ocho campos mina- 
dos desde junio de 1975. Un incidente reciente en : I. que result.6 muerto nn civil 
crecochipriota al sur de las LAD de la Guard?~ ~~¿rciOnd en el Sector ‘J indicu 
que el problema de las minas continúe. pl:u¿cundo verdaderos pelimos. A pecar de 

/ . . . 
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las peticiones que se han hecho regularmente a ambas partes, todavía no se han 
puesto a disposici6n de la UNFICYP relaciones detalladas de campos minados por 
lo cual los campos minado6 continúan estando inadecuadamente marcados o sin 
xnarcw en mUChOS casos. Desde 1974 han resultado muertos en incidentes de minas 
tres miembros del personal de la UNFICYP y un número no registrado de civiles 
Las principales zonas que con motivo de preocupacidn son: 

a) El distrito de Lefka, donde 66 cree que-varios de los caminos que llevan 
al 6ur desde la costa están minados; - 

b) El noreste de Nicosia, donde hay pruebas del empleo de trampas y minas; 

cl LO6 alrededores de LourouJina, donde hay vario6 c6mpos minados concen- 
trados en una pequeña zona 10~~1. 

21. Mientras no se proporcionen a la UNFICYP registro6 exactos de los campos mina- 
dos y mientras esos campo6 no se marquen debidamente, Subsistirá el peligro que 
los campos minado6 representan para la vida. 

G. Libertad de circulaci6n de la ~JIWICYF’ 

22. BI la tercera serie de las conversacionee de Viena, se acordó'que la UNFICYP. 1 
tendrfs "acceso libre y normal a las aldeas y moradas de lo6 grecochipriotas en 
el raerte" (~/1~789). La libertad de circulación de la UNFICYP en la región sep- 
tentrional de Chipre todavfa está severamente restringida; sólo se concede acceso 
a los campamentos e instalacionec de la UNFICYP en la región septentrional; el 
uso de la carretara de Nueva Famagusta por vehículo6 de la UNPICYP en medida 
limitada; convoye6 diario6 de reabastecimiento a la zona eeptentrion6J., cuyo 
número de vehículo6 as < limitado y que son escoltados por turcochipriotas. Se 
aplican restricciones anblogas a los grupos de la UNCIVPOL que distribuyen pagos 
de bienestar social. GrUpO6 de enlace de la UNFICYP efectúan visitas semanales 
a las aldeas grecochipriotas en la zona de Kyrenia, y también van acompsñados 
por la policfa turcochipriota, que estrf presente durante las reuniones con 106 
aldeanos. En cumplimiento de un arreglo especial, el personal de la UNFICYP 
puede visitar la zona de Kyrenia tres veces por semana. 

23. Como resultado de estas restricciones, la UNFICYP no ha podido contribuir 
de manera eficaz al bienestar y la seguridad de los grecochipriotas de la región 
septentrional, excepto en cuanto al suministro de materiales y la distribución 
de beneficios de bienestar social. Hay un continuo deSplaW~ient0 de esa6 per- 
sonas hacia la región meridional. 

24. En 1~ zona comprendida entre las LAD, en algunas oportunidades amlxls partes 
han obstaculizado la libertad de circulación de la UNFICYP. 

/ . . . 
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III. ORDEN PUULICO - UNCIVPOL 

25. la UNCIVPOL, que es el elemento de policía civil de la UNFICYP, está desplegada 
con obJeto de prestar apoyo a las unic'ades militares de todos los sectores en la 
zona de confrontación y sigue ayudando, en la medida de lo posible, a restablecer 
y mantener la ley y el orden y Q fomentar una atmósfera de se(g.ridad en la isla en 
10 relativo a las cuestiones intercomunsle6. La UNCIVPOL mantiene enlaces adecuados 
con las autoridades de las aldeas y colabora en la tarea de disuadir a los aldeanos 
de que vayan a localidades de peligro situadas en las cercan% de las UD. 

26. En las zonas controladas por los turcos, no se permite a la UNCNPOL mayor 
libertad de movimiento que a los contingentes militares dc la UNFICYP. La UNCIVPOL 
visita regularmente 20 tideas del norte habitadas por C;recochipriotas para distri- 
buir prestaciones y pensiones de bienestar social, y a ese fin se le permite uti- 
lizar algunos caminos de acceso determinados. tiS COntaCtOS con eS0S greCoChipriOta 
destinado6 a obtener informacl& relativa a su seguridad y bienestar son super- 
visados por los dirigentes turcochipriotas - por lo generalla policía turcochi- 
priota- que habitualmente desaprueban tales investigaciones. 

27. Entre las responsabilidades de la UNCNPOL se cuenta la de investigar los 
probkanas intercomunales a todos los niveles y en la zona comprendida entre las 
LAD. La UNCIVPOL ayuda a vigilar la seguridad ae los bienes abandonados. Ha 
realizado investi[r;aciones en varios casos, entre ellos un tiroteo con conse- 
cuencias fatales, obstrucciones de 106 servicios y el equipo de abastecimiento 
de agua, robos de vehículos y ganado, y dtios a edificios y cosechas. Ha propor- 
cionado escolta a grecochipriotas que eran trasladados desde el norte o con des- 
tino al norte y sigue distribuyendo prestaciones y pensiones de bienestar social 
a gecochipriotas en la parte septentrional. Además, con la colaboración del CICR, 
efectk averiguaciones sobre personas desaparecidas. 

28. Las visitas de la UNCIVPOL a las aldeas de las zonas controladas por los 
turco6 a fin de distribuir prestaciones de bienestar Social y de otro tipo a 106 
grecochipriotas son limitadas. La norma es una distribución por mes para todas 
las aldeas, con excepción de Ayias Trias, Leonarisso, Rizokarpasso y Yialousa, las 
cuales, debido a su mayor n&aero de habitantes, se visitan semanalmente. Miembros 
de la UNCIVPOL han acompahado a los efectivos militares en sus taress de patrullaJe 
de aldeas en el distrito de Kyrenia y el enlace allí con la policía turcochipriota 
ha ayudado a reducir el número de incidentes. Los efectivos de la UNCIVPOL que 
tienen su base en Xeros, dentro de la zona que está bajo control turco, sirven 
de escoltas en misiones humanitarias enlxc Limnitis y el enclave t~cochi~JriOta 

de Kokkina. 

/ . . . 



sostiene que todos los grecochipriotas que se trasladan al sur lo hacen 1x.w propia 
voluntad, sin presibn aleuna, y que las denuncias suelen formularse IJara desacre- 
ditar a la parte turcochipriota y para recibir las prestaciones a que tienen 
derecho las personas desplazadas en el sur. Al parecer el procedimiento convenido 
para analizar las solicitudes de traslado (S/l2O3l, p6rr. 5) no es eficaz. La 
UNFICYP no tiene psibilidad de verificar si lu cente desea marcharse. 

30. Ios Crecochipriotas de la zona septentrional no-pueden alejarse de los alrede- 
dores de SUS propias aldeas sin permiso de las autoridades (v*ecochipriotas. Si 
bien se han vuelto a abrir algunas escuelas elementules en la ref:ión de los Karpas, 
el número de maestros sigue siendo incuficiente. Alwnos maestros Crecochipriotas 
que deseaban regresar al norte fueron rechazados por.105 turcochipriotas Pr razo- 
nes de seguridad. Otros, cuyas solicitudes fueron aprobador,, no desean volver 
al norte a menos que las condicionec; de vida mejoren--'sensiblemente. No funciona 
ninguna escuela secundaria en la región, y EL consecuencia de ello un importante 
n6mero de estudiantes secundarios SC ha trasladado al sur. Aún quedan más de 
500 estudiantes de esta cateeorla en la zona septentrional. Ho existen servicios 
médicos wecochipriotas en la región, pero se han hecho arreelos F?ra que los 
grecochipriotas que necesitan tratamiento que no pueden recibir en el norte viajen 
al sur y reSresen al recuperarse. i: : 

31. Ia población grecochipriota de la zona de Kyrenia disminuyó de 917 personas 
en diciembre de 1975, a 177 el 3 de junio de 1976, y':e.n la región dc los Karpas, 
de 7.890 a 7.194 habitantes. En total, 1.401 grecochipriotas se trasladaron al 
sur en los Gltimos seis meses. El actual ritmo de evacuación hacia el sur alcanza 
a un promedio de 20 personas diarias. Sobre la base-de la información con que 
coatÓ la UNF'ICYP, no quedan aldeas puramente grecochi-priotas en los Karpas, pues 
en ellas se han reasentado en nknero diverso tanto tc.cochipriotas como nacionales 
turcos. Las autoridades grecochipriotas calculan que 44.000 emigrantes de !Curqu!ía 
se han trasladado a la zona de Chipre bajo control turco. La parte turca no ha 
proporcionado cifras definitivas a la UNFICYP, pero sostiene que la mayorfa de 
los nacionales turcos son o bien expertos o bien tratajadores estacionales, y que 
se encuentran en la isla sóio temporalmente. -- 

32. Se ha informado de que en la zona de Famagusta man cantidad de mercaderfa 
y otros bienes muebles han sido sustraídos de negocios y otros lwcrles pertene- 
cientes a @ecochiprigtas. La administración turcochipriota sostierle que &gunor, 
de estos bienes están registrados y que se dará cuenta de tillos cuancl se resuelva 
políticamente el problema de Chipre. 
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34. Se han realizado investigaciones en relación con personas de ambas comunidades 
que han cruzado las l!keas de ceeacibn del fuego en los tíltimoa meses. En algunos 
casos, se ayudó a esas personas a regresar a sus comunidades. 

IV. ASUNTOS WMANITARIOS Y ECONOMICOS 

35. Desde que presentg mi informe de 8 de diciembre de 1975 (S/ll900) al Consejo, 
8 solicitud mía, el Alto Comisionado de las Naciones Unidas fara los Refugiados 
ha continuado prestando asistencia a la población desplazada y necesitada de la 
isla, en su eapscidad de Coordinador de la asistencia hummitaria de las Naciones 
Unidas para Chipre. Aunque durante este periodo no se ha vuelto B hacer nia&iin 
llamamiento general a la comunidad internacional, se han recibido considerables 
fondos y donativos en especie. Estas generosas contribuciones han permitido que _ 
el Coordinador, con el apoyo de otros organismos de las Naciones Unidas, atienda 
no sólo 8 las necesidades prioritarias permanentes, como alimentos, suministros 
médicos y aloJ&miento, sino tsmbi& 8 otras necesidades n& concretas que han sur- 
gido como consecuencia de los acontecimientos ocurridos en Chipre en 19'74. Estas 
esferas de asistencia han incluido el suministro de fondos para contribuir a finan- 
ciar los gastos de construcción de hogares de ancianos y centros de bienestar 
infantil. Tambign se han destinado 'fondos a la adquisición de material de ense-- 
ñanza y al despeJe de bosques quemados a fin de aprovechar la madera utilizable 
y preparar la tierra para la reforestación. Las condiciones fisicas en que viven 
las personas despJaztadas en la isla &mtin&n meJorando, aunque el mal tiempo 
durante el titimo invierno cau& nuevas penalidades a muchos de los chipriotas 
desplazados, en particular a los que vivfan en tiendas ;y chozas. El Coordinador 
ha consignado nbs de 1,6 millones de dólares Iara mejorar las instalaciones tempo- 
rales de vivienda, y más de la mitad de esa suma ya se ha invertido en 16 construc- 
ción e infraestructura de unidades de vivienda de baJo costo. - 

36. La necesidad de prestar asistencia humanitaria a Chipre sigue siendo urger.te. 
El 30 de abril de 1976, las estadísticas del Gobierno revelaban un total 
de 184.143 grecochipriotas desplszados que 8 la sazón vivfan en el sur. Esta 
cifra reflel)a un aumento de 1.143 personas respecto de mi informe del 8 de diciembre 
de 1975 (S/ll900, &r. 35), imputable principalmente a que ha seguido habiendo 
un desplazamiento continuo de grecochipriotas de norte 8 sur. De dicho total, el 
n&nero de personas capaces de mantenerse a sí mismas asciende LL 43.0'79; las 
141.064 personas restantes, que 8 la vez han sido desplazadas y están necesitadas, 
dependen totalmente de las autoridades grecochipriotas. Hay 14.000 personas m& 
en el sur que viven en 6us hogares pero que reciben la ayuda nece6ari8 de las 
autoridades grecochi@otas. 

37. Según los dirigentes turcochipriotss, en la actualidad hay uno6 39,000 turco- 
chipriotas en el norte y en el enclave de Kokkina desplazados o necesitados como 
consecuencia de los trcontecimiento s wurridos en 1974 y que reciben alimentos. 
En la zona norte hay twlbii% alrededor de 7.300 grecochipriotas y unos 900 mfwo- 
hitas que reciben alimentos y prestaciones; estos alimentos y prt.staciones son 

entrepclos regularmente pr la UHFICYF u los centros de distribución de la zona 
septrrr~ri.onal. 

i . . . 
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38. La URFICYP ha continuado apoysndo el promama de BOCO~~CJ humanitario del 
Coordinador entregando alimentos y otro6 art!kulos, distribuyendo preettrcirmee 
de asistencia social y suministrendo servicios médicos en casos de emergencia, 
incluso evacuaciones en helicóptero. Se han proporcionado escoltas a cuadrillas 
de trabajadores, agricultores y equipo6 de rociamiento antipalúdico en la zona 
comprendida entre las tAD. Se mantienen un estrecho enlace con los demás orga- 
nismos de-las Naciones Unidas, el Comité Internacional de la Cruz RoJa y las 
autoridades de bienestar social de ambas comunidades. 

39. El sistema de abastecimiento de la URF'ICYP distribuyó un total de 4.189 tone- 
lada6 de~suministros de socorro, incluidas 2.269 toneladas a los grecochipriotas 
y maronitas que residen en el norte. Entre los articulos distribuido6 se con- 
taban alimentoe, pienso, polluelos, 6emillas para a&cultores, aceite diesel, 
aceite para motores y cilindros de gas. Se distribuyeron otra6 598 toneladas 
entre uno6 1.500 turcochipriotas residentes en Kokkina que incluian alimentos, 
combustible, aceite diesel y gas envaBado. Además, se transportaron a los alma- 
cenes de bienestar social de los turcochipriotas en la zona septentrional, 
1.322 toneladas de alimentos, que inclutfan, trigo, harina y cecina, suministra- 
dos por conducto de los servicio6 del ACRUR y el PM. Desde agosto de 1974 se 
ha transportado un total de 20.851toneladas. Estas actividades entrafkn gastos 
adicionales para la URPICYP, que ascienden a un Fomedio de 36.000 dólares por 
mes, es decir, ~6.000 dÓbr66 por persodo de mandato. -La UNCIVPOL sigue dis- 
tribuyendo prestaciones y pensiones de bienestar social a los grecochipriotas 
de la.zona septentrional. Durante el período se pagaron 231.150 libra6 chiprio- 
tas y desde enero de 1975 se di6tribriyb un total de 695.411 libra6 chipriotas. 
Ios dirigentes turcochipriotas limitaron el ntiero de visitas para fines de 
pago. Esto dio origen a algunos problema6 administrativos que luego se 
6uperaro~~~- 

- : - 
40. La UBICYP prestó asistencia humanitaria y servicios de bienestar social 
a loe turcochipriotas de Kokkina. Existe un arreglo permanente para efectuar 
una entre@ semanal de reaba6teCimientO de hasta siete camiones. Un niédico 
de lee N&.oneS Unidas visita la aldea en ca606 de emergencia y cuando se le 
solicita.' Se trasladaron 13 pacientes al sector turcochipriota por razones 
médicae,:incluidos dos de euer<encia, trnshdados por avión. Sc facilita un 
camión para la limpieza de fosas s'epticas. Se hacen entregas regulares de medi- 
camento@ y equipo al hospital turcochipriota de Nicosia, y 6e lleva a cabo un 
intercambio regular de correspondencia. 

/ . . . 
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v. IKIENO:; OPICICS DEL SECRETARIO GEMRRAL 

41. Cumpliendo con la solicitud del Consejo de Seguridad contenida en el párrafo I) 
de su resolución 383 (19751, he continuado llevando LL cabo la misión de buenos ofi- 
cios que se me confió en el piírrafo 6 de la resoluc16n 367 (1975) del Consedo de 
Seguridad. 

42. En el informe.de 31 de marzo de 1976 que dirigí al Consejo en cumplimiento de 
las resoluciones 383 (1975) del Consejo de Seguridad y 3395 (XXX) de la Asamblea 
General (S/12031) filwra una relación de la quinta serie de conversaciones de Viena 
entre los representantes de las dos comunidades, 
i'( al ;'l de 1’t:lircro dt: .L!?7¿, y t',<s 3 :.:: rtiunjnnr,:: 

wl&rada bajo mis auspiciw del 
.t~lr::: Problt.l.r~Y humflnitarios ce-k+ 

l*lY.ldüs cl;:.rc cl ::r. Clcri :t.z y cl !;r. I~~~~~~kl.:~.rl~ <?JI prcz-xwc:i*k de rflj Reprcsmi-.ml.e 
.xIxxktl en Chi]-lsi:, r.1 !.:r. .Tqvily I’<~BI. all: C1161 I.(il-, I:pl 5 t\l 31 de marzo, 

. . . . 

43. Como se indic6 en csc informe (ibid., p&r. 6) mi Representante Especial estuvo 
en estrecho contacto con ambos inter=ores en relación con el intercambio de 
I)rol>uestas escritas sobre las cuestiones territoriales y constitucionales que estaba 
previsto en el st%undo p6rrafo del comunicado de Viena de 21 de febrero (S/l1993). 
h éste respecto, surci eron problasas sobre las fcch.zñ del intercambio y el fondo 
de las proPuestas; 

44. Rn relación con las fechas del intercsmbio, los arreglos convenidos en la quinta 
serie de conversaciones dc Viena fueron mvtivo de una considerable controversia 

pública. La cuestión de las fechas se resolvió finalmente de conformidad con el 
arreglo de Viena. El Sr. Clcrides dimitió entonces como negociador y se designó al 
Sr. Tussos Papadopoulos co1110 SU sucesor. La comunidad turcochipriota designó acto 
seguido al Sr. Umit Suleiman Onon como su representante. 

45. El se(:undo problema, que contink pendiente, se refiere a la cuestih terri- 
torial. En la primera reunión dc la quinta serie de conversaciones de Viena, cele- 
brada el 17 de febrero de 1976, hice una sugerencia de procedimiento en el :IcnI;ido 
de que los interlocutores reanudaran la discusión de la cuestión territorial en el 
punto en que habían quedado en la primera serie de conversaciones de Viena celebrada 
cn abril de 1975. El representante <recochipriota, Sr. Clerides, volvió a presen- 
'tEIr 011lcmces utj:r su(f::r~tkc*.i.~ !:eo&fich i-clncionad:l con tres sectores que cctán 
~lC~ULJhxJt~* bajo Cr>J\t.r<Jl tltrcc> , Sl!gkTf?rJ~!ifl !pw hahin presentado inicialmente durante 
Iri prirwrc SWit ch: f:cJnì“~lr:;~.‘cjUtJI’:: ík Viena en el contex-to dc In cuestión del reGres 
de los ref'u(:îadns gr(XoC!li!Jri0tas. Rl Sr. Clcrídc~ dejó en claro que la reiteración 
4.1:: su supyrní:io. no : t I-.*;, ; .: .._. . . 13 prr:!Tent.EICiórJ cte nueva:; IJr@puc-stas territoriales, 

sino que LC r*r*.F<.rín i.j<c’lIJ:;iViJl::l-II i.1. :I UU !:Osibh. primfrr l~:rsr> para cl re[!reso de los 
I'C YU{g, :i dos . Cw yroPurs~t:ls !'rt‘C(,CIliJ>ri(,Lu~ clue mi Reyrescatante !kl,ecial C~J Ricosia 
tr;*IJsl::itis crl ;r., ;..-~l:l:t,:~::l ( 7 t; 1,. : i 1.;. !  t.f.I:Lja 1;t.r; :¡)J:! .: *cc:if;tl : : ‘. !‘:* i:a (-l;l.F:i:j!:n 
lwrrit..; wi::.l (:tr~exc~ .&, J!&c. 3), ($11 3% qw- lri sup~rcwi:-1 de proccdimicnto de 17 de 
!  I +J:‘(Wl. > f': *yfr:~. \ri.nr',-! :,I¡*I II j -8 !.:I:'I ~*<:!Ic..¡.:* dl:] f>!*. rlc:.r:i.dt!~~ ., ~~:lr~t.ivn a "t.rw; swto--. 
1" L". i\l:iJJt’C J I !;:i rrtii I’c‘svIJ ¿2!1b, :‘..j’:‘l: irrl cn?.rcj$ ! a:: I.rc~!~uast:~.s :-TI’COCh:iprioitr~. 
‘ll Sr. ‘-. !J!.r,+.i.::*;i:, p:-%t -. r.y,.J i ,*.’ ;tir l;- r:.L;ll]t.l!i,:\ i!-mr,r. iblr: :rcc~d.~r un documento r]us 
yi I)<-l1J :;i-:.; .11. "*:c~‘o. :..!~*;~.. 0 ,.,'!,) J"! I I ..I !  ',i‘ i:"',!',,..:: t.3:: ~~~~oclti y-i das. 

/ .*. 
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46. JTn vista de la controversia relativa a la mención del Secretario General en 
el cuerpo de las propuestas grecochipriotas, Juzc1.6 necesario hacer el13 dc abril 
la siguiente declaración: 

"Durante les recientes conversaciones de Viene, el Secretario General no 
hizo ninguna sulferenciu sustantiva sobre los aspectos tcrritorielec del arreglo 
del problema de Chipre. Las sugerencias hechas por el Secretario General en 
el)ercicio de sus buenos oficios fueron de procedimiento y únicamente con la 
finalidad de facilitar las conversaciones de Viene." 

47. El 16 de nbril de 1976, el portavoz del Gobierno de Chipre hizo una declura- 
ción subrayando que la parte grecochipriote "formuló sus propuestas teniendo bien 
en cuenta y adoptando las suGerencias de procedimiento formuladas por el Secretario 
General". -. 

48. Le propuesta turcochipriota, que fue transmitida a mi Representante Especial 
el 17 de abril e inmediatamente entregada al negociador Crecochipriota, indica que 
cuando las'propuestas grecochipriotas sobre-la cuestión territorial "se reciban en 
forma debida' la parte turca estará dispuesta a emprender las negociaciones sobre 
esta cuestión "e base de los criterios ye mencionados e la parte grecochipriota en 
Viena, y, en ceso necesario, continuar su formulación . . . con el propósito de ejus- 
tar las fronteras entre los dos Estados Federados". (Véase el Anexo R, p&s. 4 y 5). 

49. El Sr. Pepedopoulos, el negociador grecochipriote, respondió con une carta de 
fecha 22 de abril dirigida e mi Representante Especial en la que setial que les 
propuestas turcas omitían "cualesquier propuestas concretas relativas al aspecto 
territorial' (Anexo C, pág. 1). El 5 de mayo, el Sr. Onan, el negociador turco- 
chipriota;envib una carta a mi Representante Especial sobre este mismo tema en la 
que decía que la parte grecochipriota no había presentado "propuestas concretes 
razonables'! (Anexo D). 

50. El 4 de mayo de 1976, el portavoz del Gobierno chipriota hizo une declaración 
en el sentido de que "independientemente de la referencia e las sugerencias del 
Secretario General relativas a cuestiones de procedimiento, los propuestas presen- 
tadas fueron formuladas por le parte grecochipriota y deben ser consideradas y 
reconocidas como tales". BI una c:eta del 1U de mayo, el Sr. Papadopouloa informó 
a mi Represrntantc Espcciril que la anterior dcclaraci6n refleJabu. correctamente 
In posicibn dc la I~;lrtc crccochipriota (Anexo 1:). 
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proporciona ninguna base para celebrar negociaciones constructivas y . . . todo su 
contenido es completamente inaceptable". Según el negociador grecochipriota, 
la posición de la parte turca tenla por obdeto abolir la República de Chipre y 
llevar a cabo la particibn de Chipre, lo cual se oponía a las resoluciones de 
las Naciones Unidas. No obstante, la parte grecochipriota estaba dispuesta a 
reanudar las conversaciones "si, en opinión del Secretsrio General, hay espe- 
ranzas de que la parte turcochipriota esté dispuesta a iniciar negociaciones 
significativas y constructivas" (Anexo G). ~- 

53. Tanto yo cono mi Representante Especial nos hemos mantenido en estrecho 
contacto con ambas partes y hemos continuado estudiando activamente con los 
representantes grecochipriotas y turcochipriotas el meJor modo de superar las 
dificultades actuales y preparar el terreno para continuar el proceso de nego- 
ciación. Si bien ambas partes han expresado ciertas reservas, tsmbibn han 
señalado públicamente que las conversaciones intercomunales que están celebrando 
bajo mis auspicios continiian siendo el meJor modo de progresar para resolver 
de comtín acuerdo el problema de Chipre. 

54. FII sus contactos con las dos partes, mi Representante Especial puso tsm- 
bién de relieve la importancia de reanudar las reuniones sobre problemas huma- 
nitarios en la sección de conferencias de las Naciones Unidas del Palacio de 
Ledra, en especial por entenderse que tambi& podían plantearse cuestiones polí- 
ticas en esas reuniones. Por no haberse podido contar antes con el representante 
turcochipriota la primera reunión de los dos nuevos negociadorea se celebrb el 
27 de mayo de 1976. Se discutieron cuestiones relativas a las personas desapa- 
recidas y a los grecochipriotas del norte , en particular los medios educacio- 
nales y médicos en esa región, asS como el desplazamiento de grecochipriotas 
hacia el sur y los bienes muebles de los turcochipriotas en el sur. Se convino 
en canalizar la información sobre éstos y otros asuntos a través de las Naciones 
Unidas. 

55. Adem& de las cuestiones territoriales, constitucionales y humanitarias que 
los representantes de las dos comunidades han tratado en primer término, en los 
p&rafos de la parte dispositiva de la resolución 3395 (XxX) de la Asamblea 
General se hcn expuesto otros aspectos dei problema de Chipre. La situación 
respecto de la aplicación de esos o!.ros aspectos de dicha resolución no ha cam- 
biado desde la presentación de mi informe del 31 de marzo (S/12031, párrs. 9 y 10). 

/ . . . 
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VI. ASPECTOS FINANCIEROS 

56. Cincuenta y siete Estados Miembros y tres Gobiernos no miembros hsn hecho 
contribuciones voluntarias a la Cuenta Especial de la UIVFICYP por una suma de 
aproximadamente 177,9 millones de dblares correspondientes a los persodos trans- 
curridos desde el comienzo de las actividades de la Fuerza, el 27 de marzo de 
1964, hasta el 15 de Junio de 1976. Además, las contribuciones voluntarias de 
fuentes piiblicas, intereses devengados por inversiones de fondos temporalmente 
no utilizados y otros ingresos varios recibidos por la Cuenta han alcanzado a un 
total de unos 3,8 millones de d6lares. En consecuencia, hasta ahora se han 
puesto a disposici6n de la Cuenta Especial de la UNFICYP alrededor de 181,7 millo- 
nes de dólares para sufragar los gastos de las Naciones Unidas en la lQersa corres- 
pondientes a los periodos transcurridos hasta el15 de Junio de 1976. 

57. Los gastos que deber& sufragar las Naciones Unidas por el mcionsmiento 
de la UNFICYP durante los perfodos transcurridos desde el establecimiento de la 
Fuerza hasta el15 de Junio de 1976 se calculan en 225,3 millones de dólares. 
Esta cifra incluye los gastos directos que el mantenimiento de la Fuerza en 
Chipre supone psra las Naciones Unidas, así como las sumas que habrãn de pagsrse 
a los Gobiernos que proporcionan contingentes por concepto de gastos adicionales y 
extraordinarios y que éstos desean que las Naciones Unidas les reembolsen. 

58. La suma de 181,7 millones de d6lares recibida hasta ahora por la Cuenta . Zspeclal de la UNl%XP es inferior en unos 43,6 millones de dólares al monto 
necesario de 225,3 millones de dólares que se indicó m6s arriba. Sin embargo, 
sdemás de las contribuciones voluntarias que ya han sido acreditadas en la 
Cuenta, se espera recibir a su debido tiempo unos 2,7 millones de dólares con 
cargo a las promesas de contribuciones de los Gobiernos todavía no hechas 
efectivas. 

59. Si se agrega a la suma de 181,7 millones de dólares recibida hasta ahora la 
suma de 2,7 millones de dólares por recibir, cabe esperar que la cantidad total 
recibida por la Cuenta Especial de la UNF'ICYP desde marso de 19& llegue a 184,4 
millones de dólares aproximadsmente. La diferencia entre esta cifra y los gastos 
que hay que sufragar que suman unos 225,3 millones de dblares es de 40,9 millones 
de dólares. En consecuencia, a menos que se reciban contribuciones adicionales 
sea en virtud de promesas ya hechas o de otras nuevas, antes del 15 de Junio de 
1.976, el déficit de la Cuenta Especial de la UNFICIP para esa fecha será de 40,9 
millones de dólares. 

60. Si el ConseJo de Seguridad decidiera prorrogar por seis meses mh.s a partir 
del 15 de Junio de 1976 el período de estacionamiento de la Fuerza en Chipre, se 
calcula que los gastos adicionales que entrañaría psra 1~: Organización una Fuerza 
que contara aproximadamente con los mismos efectivos que en el momento actual, 
suponiendo que continuaran los actuales compromisos de reembolso, alcanzarían a 
unos 12,0 millones de dólwes, según se detalla más abaJo. 

/ . . . 
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CALCULO DEL COSTD DE LA UNFICYP FQR 
PRINCIPALES DE GASTOS ._ 

CATEGORIAS 

(Eh milee de dblaree EILUU.) 

1. Gastos de operación efectuados por las Naciones Unidas 

Movimiento de contingentes i80 

Gastos operacionales 1 480 

Alquiler de locales 

Racione8 

Personal no militar, sueldos, gasto8 de viaje, etc. 

Gastos diversos eimprevistos 
z- 

Total de la parte 1 
. 

340 

1080 

1 090 

200 

4 370 

II. Reembolso de gasto8 adicionales de los Gobiernos que 
suministran contingente8 

$UeldO8 y SubSidioS. 6 950 

Equipo de propiedad de los contingente8 650 

Pensiones por fallecimiento e invalidez 100 

Total de la parte II 7 600 

TOTAL GENERAL de la8 partes 1 y II ll 970 

61. Los gastos rluncic;&do s para el próximo semestre no refleJan el costo total 
de la URPICYP para los R8tadcs Miembro8 y no miembros, en la medida en que no 
están inClUidO los gasto8 adiCiOnale8 que 108 Miembro8 que suministran COntin- 
gente8 o unidades policiales a la Fuerza han convenido en mrfragar a sus propias 
expensas en lugar de solic-1tar Su reembolso de las Racione8 Unidas. La8 cifras 
indicativa8 de las cantide-‘c-s correspondientes son: Australia 400.000 dólares; 
Austria 200.000 dólares; l~iwlá 900.000 dólares l/; Dinamarca 400.000 dólares; 
Reino Unido 1.600.000 dólares y Suecia 700.000 daares l/. Finlandia sufraga 
también algunos Castos de la JJNFICYP R 8u propia costa.- 

m. Para financiar los gastos cwrwpondient tfs a la Organización por el manteni- 
miento de la F'uerza durante un período de seis meseS a parlir del 15 ile junio de 
197¿, y para sufragar todos los gastos y reclamaciones J;endientes hasta esa fecha, 
será neceserio que se reciban contribuciones voluntorius a 1.a Cuenta Especial 
de lrz UNFICYP Por un total de 5í!,C, mi.lí.onts yle rlóleres. 

- 

r;/ Excluido el costo t~orrnrd de sueldos y oubsidiox. 

/ . . . 
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VII. oBsERvAcIoms 

63. Durante el periodo que se examina, le situacibn de Chipre se ha mantenido 
relativamente tranquila en el sentido de que no ha habido enfrentamientos militares 
de importancia y se han producido pocos casos de violaciones de la cesacibn del 
fuego de carbcter grave, Pero la tirantez en la isla ha seguido siendo intensa 
y los problemas resultantes de los acontecimientos de 1974 contin&w en su mayor 
parte sin resolver. 

54, Si bien ha habido una pronunciada disminución del ntímero de tiroteos a lo 
largo de las 15fneas de cesacibn del fuego, ha habido muchos avances a partir de 
dichas lineas en violación de la cesación del fuego, lo que es motivo de grave 
preocupación para la UNFICYP. Espero que las partes interesadas puedan fortale- 
cer su enlace y cooperacibn con la UNFICYP e impartir las instrucciones necesarias 
a sus comandantes para que sus tropas se mantengan dentro de los lifmites de sus 
posiciones de avanzada. Respecto de la zona comprendida entre las ltieas de avan- 
zada, deseo expresar una vez mÉs mi esperanza de que ambas partes presten toda 
su colaboración a la UNF'ICYP a fin de que ésta pueda continuar prestando ayuda 
humanitaria con miras a que las actividades civiles en la zona vuelvan a la 
normalidad. 

65. La situación de los grecochipriotas en el norte es también motivo de grave 
preocupación, no sólo por razones puramente humanitarias, sino también porque 
aumenta la tirantez entre las dos comunidades y tiende a minar los esfuerzos por 
lograr una paz justa y duradera en Chipre. Esta preocupaci& quedarla conside- 
rablemente aliviada si se aplicaran adecuadamente los acuerdos concertados a este 
respecto en la tercera serie de conversaciones de Vieua, se& constan en el 
comunicado de 2 de agosto de 1975 (S/ll?Bg), y en particular si se permitiera el 
libre y normal acceso de la UNFICYP a las viviendas de los grecochipriotas de la 
zona. 

66. A este respecto, debo mencionar que las conversaciones entre el 
Sr. Rauf Denktash y mi Representante Especial, relativas al estacionamiento, des- 
pliegue y funcionamiento de la UIWICYP en el norte, de conformidad con el acta 
del13 de diciembre de 1975 (véase el párrafo 8 supra) están logrando algunos 
progresos. Abrigo la esperanza de que una vez que hayan concluido esa6 conver- 
saciones pueda mejorar el desempefío de la UNFICYP en el norte. 

67. Dwpué6 de un periodo de suspensión, las reuniones con fine6 humanitarios 
con representantes de las do6 comunidades se reanudaron el 27 de myo de 1976. 
ti6pero que en adelante se celebren a intervalos regulares y que permitan recol- 
ver 106 problemas humanitario6 pendiente6, especialmente en lo que resJ*cta a los 
grecochipriotas de la zona 6eytentriunal. 

(18. JSn lo rlue concierne a 106 esfuerzo6 JYW lograr una solución de 10s pm1~1e111a~~ 
f’UnClmentales de k3 iSh, he COntinuadO Jw,~it?IldO t<tido 1.0 ~)'>Sih;J.e por <'~!111Jki.r 1-6 
aisi¿n de buenos oficios que me conf'i¿5 el Consejo de Sekuri&d. Tras J~r~lun(gNkl6 
y tlii'íciles consultas, la quikka serie de wtwer6acj9nes de Viena se realiz¿, 

/ . . . 
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finalmente bajo mis auspicios en febrero de 1976. La sexto serie estaba prevista 
para mayo pero fue aplasada porque nc fue posible realizar el intercambio de pro- 
puestas por escrito sobre la cuestign territorial, ae& estaba previsto en el 
acuerdo logrado durante la quinta serie, 

69. Tanto mi Representante Especial como yo seguimos realizando esfuerzos por 
eliminar los diversos obstáculos que impiden la reanuda&% del proceso de nego- 
ciacibn. Antes de reanudar las conversaciones, evidentemente es necesario tener 
ciertas seguridades de que ser611 significativas y Útiles. 

70. A pesar de todas las dificultades, sigo creyendo que la meJor esperanza de 
lograr un arreglo Justo y duradero del problema de Chipre reside en la realización 
de negxiaciones entre los representantes de las dos comunidades. Pero para que 
esas negociaciones resulten Útiles, todas las partes interesadas deben estar 
dispuestas a actuar con la flexiblilidad necesaria, teniendo en cuenta no ~610 sus 
propios intereses sino tambien las legitimas aspiraciones y demandas de la parte 
contraría. Es también importante que se respeten y--lleven a la prktica los 
acuerdos logrados en las eeries de conversaciones anteriores. c..-.= 

71. En estas circunstancias, considero que la continuación de La presencia de 
la UNF'ICYP es indispensable, no si510 para ayudar a mantener la tranquilidad en 
la isla, sino también para facilitar la b&queda ininterrumpidad de un arreglo 
pacifico. En consecuencia, recomiendo que el Consejo.de Seguridad prorrogue el 
estacionamiento de la Fuerza en Chipre por otro período de seis meses. Las partes 
interesadas han indicado que están de acuerdo con esta propuesta. ._ 

72. Al hacer esta recomendacibn, me siento obligado a advertir nuevamente al 
Consejo de Seguridad acerca de la situaci6n financiera cada vez 116s crstica de 
la UIWICYP. A pesar de mis reiterados llamamientos-, las contribuciones voluntarias 
han seguido sien& insuficientes y el ntímero de gobiernos que ha contribuido es 
decepcionadamente pequefIo, y el déficit en el presup-uesto de la UNFICYP rebasa 
actualmente los 40 millones de dólares. Como consecuencia de este déficit, los 
gobiernos que han contribuido con tropas deben asumir un peso cada vez m6s grande 
y desproporcionado pwa esta operac& de mantenimknto de la paz, y es compren- 
sible que algunos de ellos deseen reducir sus compromisos. Esto hace más grave 
la advertencia que hice en mi filtimo informe de que si no ae toman medidas para 
remediar esta situación, la UNF'ICYP puede un d!!a encontrarse en Ia imposibilidad 
de continuar sus funciones por falta de fondos. En estas circw tancias, me 
siento moralmente obligado a setialar esta cuestión a la atención del Consejo de 
Seguridad. 

73. Al terminar el presente informe, deseo expresar mi reconocimiento a los 
gobiernos que han aportado contingentes A la UNYICYP y a los que han hecho contri- 
buciones voluntarias gars su financiación. Sin 811 apoyo generoso no habría sido 
posible sostener esta importante operación dc mantenimiento de la paz de lao 
Naciones UnidBs. Asimismo deseo aprovechar la oportunidad paru rendir hometw)e 
a mi Iteprescntanta kkpeciccl en Chipre, Sr. Javier Pérez de CuCl'I.w, al CGJImJ&intc 

de la Fuerza9 'I'eniente General U. PT-WI Chand, a bus oficiales y soIdadoc; y ul 
persot~al civil de la UMYICY1'. Toc!oc d1.0~ hn llevado a cabo con eficiew:í@. y 
dedicucióo eje?~.@ares la Importante y di!‘lciJ. tarea que: las eor~í'i¿r el Conse,lo 
de !;eCurid.ud. 

/ . . . 
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ANEXOA 

Propuestaa, de feche de abril de 1976. preaentadaa por el 
sector flrccochipriota acerca de loa distintos aspectos de 

loa problemas de Chipre 

En la quinta serie de conversaciones sobre Chipre, celebradas en Viena del 17 
al 21 de febrero dc 1976, bejo los auspicios y la dirección personal del Secretario 
General de las Naciones Unidas, loa representantes de las comunidadea grecochipriota 
y turcochipriota convinieron en intercambiar propuestaa escritaa, por conducto del 
repreaentsnte especial del Secretario General en Chipre, dentro de un plazo de 
aeia semanas a partir del 21 de febrero de 1976. 

A loa fines de eae intercambio y en cumplimiento de eae compromiso, el sector 
grecochipriota preaents sus propuestaa acerca de loa diatintoa aspectos del problema 
de Chipre. Dichas propueataa eat6n interrelacionadaa y son interdependientes y 
deben eer consideradea en eu conjunto, para reaolver el problema de Chipre en au 
totalidad. 

Dichas propueataa ee formulan: 

1) partiendo de la base fundamental de que el territorio de la RepGblica de 
Chipre ser6 6nico e indivisible y de que quedan excluidaa 1s unión integral 
o parcial de Chipre con cualquier otro Estado asi como toda independencia o 
participación separatista; 

2) dentro del marco de la Carta de las Nacionee Unidas y sin per&icio de 
laa resoluciones de la Asamblea General. y del Consejo de Seguridad relativaa 
a Chipre: 

En particular - 

a) la solución del problema de Chipre deberá asegurar el bienestar del 
pueblo de Chipre en su coajunto y preservar la soberenía, la independencia, 
la integridad territorial y la no alineación de la RepGblica de Chipre; 

b) deber& retirarse sin demora de la Reptilica de Chipre todas las 
fuerzea armadas extranjeras y todo el. personal militar extranjero y deberá 
ponerse término a toda presencia militar extranjera aai como a toda injerencia 
extran,jera en los asuntoa de Chipre; 

c) deberán adoptarac medidaa urgentes para el remeso voluntario Ae todoa 
los refugiadoa a sua hogares , en condiciones de aepidad, así’ como para cl 
arreglo de todos Joa damáa acpectoa del problema de loa refugiados; 

d) deberá ponerse término a laa sccionea unilrrteralea en vio.lwión de laa 
rewbwiones de %as Naciones Unidas, entre ellas lu colonixnción rb: Chipre y 
1-w modi ficacionca de YU cotructurct demor:ráfi ca; 

/ . . . 
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Ih ptmc?rnl - 

dcberb rectificarse toda situnciiin creada, que sea incompatible con cual- 
quiera de loa enunciadoo anteriorco: 

3) con suJeción a un acuerdo sobre la cuestión de las garantías internacio- 
naleo, que deberán ser amplias y eficaces. 

PRINCIPIOS CONSTL!WCIONALES 

1. La Constituci6n de la RepGblice de Chipre dispondr6 la creación de un Estado 
federal, la RepGbLica Federal de Chipre, que será una federación y no una confede- 
ración, y: 

4 preservará la eobersnía, la independencia y la integridad territorial de 
la República de Chipre; 

b) asegurar6 que la UepGblica Federal de Chipre deberá ser el Único sujeto 
de derecho internacional, con exclusión de sus partes constituyentes; 

cl preservará la unidad económica de la República de Chipre. 

2. En la RepGblica Federal de Chipre y su3 partes constituyentes se salvaguarda- 
rán los derechos y libertades hwwnos fundamentales establecidos en las convenciones 
y convenios internacionales ratificados por la RepGblica. 

3. En particular y sin perJuicio de los principios generalas antes mencionados 
respecto de todo ciudadano de la RepGblica: 

al se aaeeurar6 su derecho 8 la libertad de movimiento en todo el territorio 
de la República y su libertad para residir en el lugar que desee; 

b) se salvaguardará su vida, su seguridad y su libertad, se respetará su 
vida privada y familiar y la inviolabilidad de BU hogar; 

cl se respetará y selvwardará su derecho a la propiedad; 

Al se rwqurnr& su derecho al trabaJo, a la pr&tica de su profesión o a la 
realización de SUS actividtrdeo comerciclles en el :luf:ar que desee. 
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ASPECTO TERRITORIAL 

k las series primera y seGuncla de conversaciones sobre Chipre celebradas en 
Viena, los representantes de las comunidades grecochipriota y turcochipriota ansli- 
zaron tres zonas en relación con la iniciación del regreso de Los refugi&dos 
grecoehipriotas. 

En la quinta serie de conversaciones sobre Chipre celebradas en Viena, el 
Secretario General, en un esfuerzo por hallar un punto de partida para el estudio 
del aspecto territorial del problema de Chipre, sugirió que se considerasen para 
este propbsito las tres zonas mencionadas precedentemente, que fueron analizadas 
por los representantes de las dos comunidades. 

La parte grecochipriota acepta la sugerencia del Secretario General de que 
esas tres zonaspodrian servir como punto de partida para el estudio del aspecto 
territorial del problema de Chipre. 

Las tres zonas mencionadas (actualmente bsjo ocupación militar de Turqu%a) y 
otras zonas sobre las que pueda llegarse a un acuerdo mediante negociaciones no 
estarán bajo administraci6n turcocFipriota, que en la RepGblica Federal de Chipre 
comprende el 20% del territorio dc (. pafs. 

PODl%W DEL GOBIERNO FEDERAL Y DE LA ADMINISTFWION REGIONAL 

Los poderes del gobierno federal y de la administración regional de la 
República Federal de Chipre se enumeran en las listas siguientes: 

A. LISTA FEDERAL 

La RepGblica (Gobierno Federal) ejercerá sus poderes sobre todas las cuestiones 
que no se asignen eepec$fSca # expresamente a sus miembros constituyentes (Regiones). 
Dichos poderes 8barcsn todos los aspectos enumerados a continuación, con carácter 
de ejemplo y no exhaustivo. 

1. Relaciones Exteriores 

Las Relaciones Exteriores incl?gren todos los asuntos que pongan a la República 
y R sus ciudadanos en relación con cunlquier Estado extranjero o con cualquier 
sujeto de derecho internacional. 

Se entenderé. que incluyen, entre otrss cosas, el reconocimiento de los Estados, 
las relaciones diplomáticw, consulares, comez:iales y de otra naturtseza, In cele- 
brución y aplicmiíjn de los tratado:: u de otras obligaciones internacionales, la 
declaración de !:uerrn y lu concertnci6n de yaz y la participo&% en cualquier 
conferencio u 0rCanizacibn internwîoníil. 

/ . . . 
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2. Defensa i 

Este titulo incluye todos los asuutos relativos a la protección y defensa de 
la República o de cualquier parte de ella contra toda amenaza exterior o interior 
o contra toda calamidad. ; 

Se entenderá que abarca, entre otras cosss, el re@utami.ento, la formación y __ 
el mantenimiento de las fuerzas armadas y de otro tiponecesarias, la creación y 
mantenimiento de bases y de otras obres de defensa, el'control de loa armmuentos, _ 
los 'explosivos, las municiones y el material de guerra, la adopción de toda8 las 
medidas necesarias para realizar la guerra, restaurar la paz, enfrentar cuslquier 
cslsmidad y garantizar los 'factorea esenciales para el bienestar Ie la comunidad 
y para el reaJuste de su vida económica. _ 

..; . 
Debe señalaree, no obstante, que la parte grecochipriota 

rización tots& de Chipre. ; 
_ : 

3. Seguridad 2 

apoya la desmilita- - 

Este titulo incluye todos los asuntos relativos a la py, el orden y el buen 
gobierno en toda la Rep6blica. 

Se entender6 que incluye, entre otras cosas, el reclutsmiento, msntehimiento 
y dístribucióu de las fuerzas armadas necesarias y toda cuestión relativa a arma- 
meutos, municiones y explosivos, la declaración del estado de emergencia en toda 
la RepGblica o en parte de:ella y la reglamentación de cwquier cuestión relativa 
8 esos temas.' : . - 

: 

4. Derecho-y procedimiento penal, P6blico Y civil i 

Rste titulo incluye, entre otrss cosas, todas lmj cuest~ionea relativas 8 la - 
determinación-del alcance y contenido del derecho penal, p6b&ico y civil de la 
República, y-alas uomss que rigen la prueba, la práctica y~el procedimiento apli- 
cable en laszactuaciones de derecho pensl, p&lico y civil. z 

5. Administración de justicia 

En este titulo se incluyen, entre otros, todos los asuntos relativos a la 
administración de justicia, la constitución, organización y jurisdicción de la 
Corte Suprema (que incluirán la jurisdicción original para conocer controversias 
entre las propias regiones y entre las regiones y el Gobierno Federal y jurisdíc- 
ción en apelación de los fallos de la corte federal y de las cortes regionales) y 
de todos los demás tribUtde6 federales que pudieren ser necesarios para la admi- 
nistración de justicia, selección de personas que tienen derecho aejercer la 
abogacía en los tribunales , composición de los Lribunales y manera de ejecutar 
sus fallos y decisiones. 

/  .,C 
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6. Ciudadansa, extranjeros, inmigraci&, emigración y extradición (incluidos 
pasaportes Y visados) 

En este t5tul.o se incluyen, entre otros, todos los asuntos relativos a la 
ciudadanía de la República (y la adquisición de cuslquier ciudadansa extranJera), 
los extranJeros, su naturalización y control, tales cow el ingreso y la permanen- 
cia en la. RepCùD1ica.y la adquisición de propiedad por parte de ellos, la entrada 
de persona5 a la República y su salida de ella y las condiciones.para esa circu- 
lación, pa5aportes2y visados, y extradición. 

7. Comwcio e industria 

J3n eete tstulo ae inclwen, entre otros, todos los asuntos relativos a la 
regulación del comercio en sus aspectos internacionales o interregionales, o en 
todo cuanto se relacfone con los intereses de la República en general y en cuanto 
afecte a ea08 intereses, la formac&ón, inscripción, reglamentación y liquidación 
de empresas, sociedades y asociaciones económices, la regulación.de la industria, 
incluidoe:el turismo y la5 empresa5 industriales. 

8. Transporte maritimo, navegación (incluida la navegación aérea). puertos 
y trsnsportes 11 Y . : 
En este titulo 5e inciuyen, entre otros, todos 105 asuntos relativo5 al trana- 

porte marStimo, la navegación (incluida la navegación aérea y el-tránsito aéreo), 
la limita&k de la5aguas territoriales, puertos y aeropuertos, transporte. 

El transporte somprende también la construcción, conservación y control de 
carreteras, veh&l.~og de impulsión mecánica, reglamentación del tr&ito, trans- 
porte de pas5Jeros y.carga por tierra, mar y aire, con excepcióndel transporte 
de paaaJeros y carg$:por tierra ‘Únicemente dentro de los lCmites.de una región. 

9. Obra5 federalee -y energía (incluidas obra5 palicae. electricidad, agua y 
otra5 empresas'de servicios Públicos) - . a ._ 
En este t!ítulo::5e incluyen, entre otros, todos los asuntos relativos a servi- 

cios que, aun cuando estén situados totalmente dentro de los lkites de una región, 
estgn destinados a servir a los intereses irc los habitantes de la República en 
general, y toda5 la5 ob~::~ relativa5 a la energía nuclear y a las centrales eléc- 
tricas atómicas. 

10. Minas. bosques-, pesquerías y otros recursos naturales y medio ambiente 

Rn este título se incluyen, entre otros, todos 105 asuntos relativos a minas, 
cantoras, materiales minerales y de canteras, gas y petróleo, agua (superficial o 
no), y en general todos los tipo5 de recursos naturales (incluidos los recursoc de 
1~ p.7.8tafoz7aF>. continental), hsyuc-EI y recursos forestales, pesca y pesquer~trc;, y 
la protección y conservación del medio ambiente. 

/ . . . 
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ll. Antigüedades 

12. Moneda, moneda legal y sistema monetario, pesas y medidas, calendario, dinero, 
bancos, control de cambios y bolsas de valores 

13. Servicios de correo y telecomunicaciones 

En este título se incluye, entre otros, todos los asuntos relativos sl correo 
y a las telecomunicaciones, la telegraffa sin hilos, la radiodifusión y la 
televisión. 

14. Aduanas (incluidos los impuestos aduaneros y de consumo) 

En eete tStu3.o se incluyen, entre otros, todos los asuntos relativos a las 
aduanas y a loa impuestos aduaneros y de consumo, la unidad del territorio aduanero 
y comercial, la libertad de circulación de mercaderlas, la compraventa de mercade- 
rfas y los pagos a paises extranjeros. 

15. Propiedad industrial (incluidas patentes, marcas de fábrica, nombres 
comerciales, derechos de autor) 

16. Bancarrota y seguros 

En este titulo se incluyen, entre otros, todos los asuntos relativos a la 
bancarrota y la insolvencia y los seguros de todo tipo. 

17. Finanzas 

En este título se incluyen, entre otros, todos los asuntos relativos a la 
política económica y a la administración de las finanzas de la Repfiblica, a la 
preparación y administración del presupuesto federal, a la obtención de fondos 
por cualquier modo o sistema de imposición directa (tsles como el impuesto sobre 
la renta, el impuesto sucesorio, el impuesto sobre las swiedades,,e$ impuesbbrsobre 
el capital,. el impuesto sobre l-propiedad) o;inlirecd~o (ta&es:comolãos impuestos 
aduaneros y de consumo ya mencionados en el tftulo 14, y los derechos de timbre), 
la re@amentación fiscal para toda la Reptíbíica y la re&mentaciÓn de la obtención 
de dinero mediante préstamos, la concesión de subsidios y préstamos a ias regiones, 
y la adopción de cualqwer medida necesaria para lograr la uniformidad fi%xl en toda 
la Bepública. 

10. Trabojo y bienestar social 

En este -títul.o sc incluyen, entre otros, todos los asuntos relativos a la 
inccripciGn, fwlcicJ~~ieI>‘h y disolución de sindicatos, 1~ promoción del empïeo, 
II)!: suel do:; , 193s normu cowrci:df+s y de .producciGn y el Icopeso de las buenas 
rc.Lwir>nfzs J ídxwt~les : instituciones y mecauisrws Pare resolver litigios luborules 
en r.!. scrvit*io federal 0 en esfcw que afecr ;n al suministro de serviciw y a.l 
1Jipnestar de los hzbituntes de le. Ilepfihlica en gcneraï , 1-a crcacibn de instituciu- 
ncs j>w-a c2po.c<-I.c1r murw de obr.3 y rc.$lamentor es~?s instiiuciones, ltt se~;widtbd de 

/ . . . 



t-i;/12093 
Espnñol 
Anexo A 
IJií&n 7 

los empleados, la creación, funcionamiento, rcy.ulaci&r y financiación de proy,rcunas 
federales de seguridad social, proCrsmas dc pensiones, determinnción de normas 
para pmS:ramas de fondos de previsión y control de esos procrsmus. 

19. Profesiones y asociaciones profesionales 

En este titulo se incluyen, entre otras cosas, todas las cucstionesY relativas 
a las formalidades, condiciones o restricciones respecto de las calificaciones 
requeridas para el eJercicio de cualquier profesión o la participaciÓn en cualquier 
asociación profesional y las normas necesarias para obtener diplomas enlas insti- 
tuciones de enseñanza superior de la Repfiblica. 

20. ?ropiedad mueble e inmueble (incluso propiedades que no pertenezcan: a 
particulares ) ..;  ̂

En este titulo se incluyen, entre otras cosas, todas las cuestiones relativas 
a la propiedad, tenencia, registro y evaluación, planificación urbana y -rural, 
así como la adquisición obligatoria y requisición de propiedad. 

21. Cárceles 

En este tftulo se incluyen, entre otras cosas, todas las cuestiones relaciona- 
das con la creación, mantenimiento y reglamentación de las penitenciarias, cárceles 
y otras instituciones correccionales. 

22. Creación de autoridades federales y otros or(ranismos federales ' 

En este titulo se incluyen, entre otras cosas, todas las cuestiones relacio- 
nadas con el establecimiento y el mantenimiento de las autoridades y organismos 
federales que sean necesarios, incluso la creación y reSlamentaciÓn de 18 adminis- 
tración pGblica federal y las calificaciones y deberes de las personas que serán 
admitidas en este servicio. 

23. Salud pfiblica 

En este tí'tulo se incl.uy(*n, entre otras cosa, todas Ias cuc:;Xiones rclacio- 
nadas con la protección de la s,alud pfiblica en la Rapúhlica, excluidos el senea- 
LdentO loc& y 16s sclvicios tic- prlmcros auxilj.os, C~J~I la rcglrwkntación &: riormm; 
paro hospiteles, cosas de salud y otras institIlcSones cimikwczs, medicamentos y 
venenos, alimentoso enfermedades y cunrcntenñ. 

l . . . 
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26. Cualquier otra cuestión que no haya sido asignada explícitamente a las 
Regiones 

El hecho de que el Gobierno Federal se abstenga de legislar hasta el máximo de 
sus atribuciones no transferirá a las legislaturas regionales ninguna de las atri- 
buciones que la Lista Federal haya asignado al Gobierno Federal. 

B. LISTA REGIONAL: 

Las atribuciones de una administración regional se aplicarán a todas las cues- 
tiones expresa y específicamente establecidas en este documento. 

1. Organización y administración ' ' 

En este titulo se incluyen todas las cuestiones relativasja la estructura y 
organizacibo del Gobierno de la Región y a su administración. - 

2. Aplicación de la legislación'federal 

Este titulo se refiere a la aplicación de todas 
aplican a la regibn, cuando tal aplicación haya sido 
Región por tales leyes federales. : : 

3. Gobierno local 

las leyes'federales que se 
confiad8 expresamente e la 

Este tftulo se refiere a la estructura y organización deljgobierno local y a 
su fuucionsmiento dentro de la Región. 

4. Orden público 

Este título se refiere a las cuestiones relativas al mantkmiento del orden 
y la seguridad fiblicos, de carkter puramente local y regional. 

5. Delitos conforme a las leyes regionales ' 

Este título oc refiere a la tipificación de delitos por transgresiones de las 
leyes regionales y a la imposición de la sanción consiguiente. 

6. 

para 

7 . 

Policía 

Este título se refiere a la organización y mantenimiento 
la puesta en vigor de las leyes regionales en la Región. 

Administraci&:de justicia 

Este título se refirre a la constitución, organización y Jurisdicción de todos 

de la policía local 

3.0s tribunales regionales de competencia penal y civil, incluso la priictica y proce 
dimiento pnra las actuaciones que SC realicen ante dichos tribunales a condición 
de que siempre proceda una SpdaCi&J Lninal de los fallos o decisiones de talca 
tribunales ante el 'Tribunal Supremo Federal. 

/ . . . 
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8. Comercio e industria 

Este titulo ee refiere a todas las cuestionee relativas 8 la reglamentación del 
comercio y de la industria dentro de la Región, de carher puramente local y 
regional. 

9. Transporte 

Este título se refiere al transporte de pasajeros y mercancías por vía terrestre 
hitamente dentro de los limites de la Región, a la construcción de csminos regio- 
nales dentro de la Región y al control del tránsito correspondiente. 

10. Obras regionales 

Este titulo se refiere a todas las cuestiones relativas a todas las obras de 
carácter puramente local y regional que no sean obras que, aunque se encuentren 
situadas en la Regibn, son realizadas por el GobiernL Federal. 

ll. Rosques 

Este título se refiere a las cuestiones relativas a los bosques asignados a la 
Región, y a su control, conservación, protección y desarrollo. 

12. Cooperativas de productores y consumidores y establecimientos de crédito 

Este titulo se refiere a la estructura y organización de las cooperativas y 
establecimientos de crédito, a su funcionamiento y a su supervisión. 

13. Organizaciones caritativas y deportivas 

Este thlo se refiere a la estructura y organización de lss organizaciones 
caritativas y deportivas , asi como a su funcionamiento y supervisión dentro de la 
Región. 

14. Asuntos culturales y educacionales 

EWe título se refiere a todas las cuestiones relativas a los asuntos relacio- 
nados con la cultura, la ensefianza y la educación en la Región, siempre que la 
comunidad minoritaria dentro de la Región tenga libertad de establecer y administrar 
sus propias escuelas, que serán de un nivel no inferior al mínimo esténdas requerido 
para las escuelas pfiblicas de 1~ Región. 

15. Finanzas 1_-- 

Este título se refiere a laS cueet:íon~ .s relativas a la recaudación de fondos 
por medio de tasas, peajes, expedición de licencias, prehamos contratados Xocal-- 
mente y loterlss, y e 1~ recepción de subsidios y préstsmos del Gobierno FedertLl. 
!W,n recaudación no deber6 ser de carkter destructiw Q prohibitivo y IIO dcbcri; 
exceder de IMI tope 11ue podrá ser fijado por ley federal. 

/ . . . 
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16. TrabaJo y bienestar social 

Este título se refiere a la inspección de los lwares de trabado y a los progra- 
mas regionales de bienestar público y social. 

17. Profesiones y ocupaciones 

Este titulo se refiere i las cuestiones relativas a la recaudación de ingresos 
mediante la,expediciÓn de licencias a personas que posean los requisitos necesarios 
con arreglo a la ley federal para realizar , eJercer y practicar cualquier negocio, 
comercio, oficio o profesión dentro de 1~ Ref:iÓn, que no sea la expedición de licen- 
cia a un Órgano incorporado con arreglo a la ley federal. . 

18. Instituciones correccionales 

Este t$ttiio se refiere a los reformatorios y a otras instituciones correcciona- 
les cuasi educacionales para'los jóvenes. ; I 

19. S&lud pública ,- 

Este título se refiere a todas las cuestiones relativas a la proteccibn de 
la salud pú6liaa y de la higiene dentro de la Reción y a la dirección de hospitales, 
asilos y otras. instituciones'análogas. 

20. Agricultura 

Este t<tulo se refiere 9. todas las cuestiones relativas a la agricultura dentro 
de la Región, de carácter puramente local. y regional. 

21. Adquisición y requisición obligatorias de la propiedad 

Este título se refiere a todas las cuestiones relativas a la adquisición y 
requisiciÓn:obligatoria de la propiedad dentro de la Región, para fines de beneficio 
público de carkter puramente local y regional, conforme a las disposiciones de la 
ley federal. 

22. Ssrvicios locales 

Este título se refiere a 10s servicios de carácter puramente local y regioalal, 
t%les como las brigadas de bomberos, salvo en h-4. capitnl de la Nepúhlica, la 
inspección de pensiones y casas de alojamiento, los lu~arcs de entierro y cremación, 
corrclïeo y ganado descarriado, mercados y ferias y la expedición de licencias a 
teatros, cinemas y otros lug~~-es de diversión pública. 

-3 
J. Cuestiones que sean incid.ental.es 0 complemenLeri~s a lc2 ejecución de toda -.-- -- 

f'acultad conferida R 1s Región .-_- 
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24. Cuestionee asignadas B las Regiones por los Gobiernos Federales 

Este epígrafe ae refiere 8 las cuestiones que pueden ser asigtwhs concreta- 
mente por ley federal 8 las Regiones, aunque no estén expresamente enumeradas en esta 
Lista. 

Si una Regi6n pretende e,jercer competencia respecto de una cuestibn que no este: 
concreta y expresamente conferida 8 la Región, el e;)ercicio de tal competencia será 
nulo. 

Nicosia, abril de 1976. 

/.. . 
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ANEXO B 

Propuestas deaparte turcochipriota sobre varios aspectos del 
probl.ema de Chipre, de fecha 17 de abril de 1976*: 

Conforme al acuerdo alcanzado en ía quinta serie de conversaciones intercomu- 
nales sobre Chipre celebradas en Viena del 17 al 21 de febrero de 1976, y en cumpJ.i- 
miento de la "misión de buenos oficios y de conformidad con el acta aprobada por 
los Ministros de Relaciones Exteriores de Grecia y Turquía en Bruselas el 12 de 
diciembre de 1975" , acompaflo adjuntas las propuestas de la parte turcochipriota 
sobre la soluciÓn pacifica del problema de Chipre. Le agradeceré que se sirva 
transmitir dichas propuestas R los dirigentes de la comunidad grecochipriota. ' 

-; 
Observarg que la Parte "A" de las propuestas contiene los "Principios generales 

relativos a la creación de una RepGblica:Federsl en Chipre', y la Parte "B" los 
"Poderes y funciones del Gobierno Central de la RepGblica Federsl de Chipre", ye 
que esas propuestas conciernen hicsmente a dichas partes del documento, con arreglo 
al acuerdo elcsnzsdo en Bruselas y en Viena acerca del tema que ser6 obdeto de 
negociaciones en esta etapa. Se incluye asimismo una parte introductoria. En rela- 
ción con las propuestas concernientes sl'aspecto territorial del problema de Chipre, 
recordará que como le expliqué en mi carta del 8 de abril de 1976; me vi obligado 
a devolver esa parte de las propuestas grecochipriotas concernientes sl aspecto. 
territorial, debido a las referencias falsas y equivocas formuladas en ellas con 
respecto sl papel del Secretario General en esta cuestibn. No obstante, como prueba 
de su intención de iniciar sin demora negociaciones positivas sobre todos los 
aspectos del problema y para presentar un cuadro completo del problema global (como 
se previb en Bruselas y en Viena), la parte turcochipriota ha indicado sus puntos 
de vista y criterios sobre el aspecto territorial, que integran la-parte "C" delos 
documentos que se adjuntan. L 

Deseo aprovechar esta oportunidad para recordar por conducto de Vuestra 
Excelencia lss propuestas formuladas por la parte turcochipriota el 18 de julio 
de 1975, encaminadas a la formación de un gobierno mixto de transición para 
prevenir cualquier alejamiento y separación adicional de ambas comunidades. 

La parte turcochipriota considera que esta propuesta sigue siendo válida y 
totalmente pertinente a fin de iniciar contactos regulares entre las dos comuni- 
dades y como prueba de buena voluntad para establecer un gobierno mixto entre ambas 
comunidades interesadas, hasta que se logre una solución definitiva. El pronto 
establecimiento de dicho mecanismo mixto conforme a estos principios no sólo bene- 
ficiaría a ambas comunidades al engendrar un grado de cooperación creadora y 
de confianza sino que también favorecerfa el ambic-lte de trabaJo y facilitaría la 
labor de los comités mixtos que se deberán cresr en Chipre conforme al acuerdo de 
W.ena. 

_.____.~. -. , - 

G El texto totalmente reproducido ha sido entregado al Secretario General. 
por el Represenisste Perms.t'rnt~. 
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Con respecto 8 la cueetibn de garantf8s que no esI& comprendida6 en el contexto 
de las presente8 converfmciones, desearfa dejar constancia de que no puede haber 
cambio alguno en la posidÓn bien conocida de la parte turcochipriota relativa a la 
cuesti6n de las garrmtfas nacionalea. 

Ruego 8 Vuestra Excelencis que acepte laa aeguridadee de mi coneideración m6a 
distinguida. 

_ (Firmdo) :Rauf R. DENKTAS 
Presidente 

Estado Turco Federado de Chipre 

/ . . . 
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A. PRIBCIPIW GENERALES RELATIVOS AL ESTABIJZCIMIEBTO DE 
UEA REPUBLICA FEDERAL EB CBIPRE 

1. Chipre ser6 una República Federal compuesta de dOb Estados Federados, uno on 
el norte para la comunidad nacional turca y otro en el-sur para la comunidad 
nacional griega. 

2. La RepEiblica Federal será independiente, soberana y territorialmente íntegra. 
1.. 

3. Las dos comunidades nacionales, como fundadoras conJuntas de la RepGblica, 
seguir&a aompsrtiendo por igual la soberania. 

4. La RepCiblica Federal será secular. La religi6n se mantendrb estrictamente 
fuera de la política en los asuntos federales y federados. - 

5. Se garantizará la igualdad del poder y el estatuto de no discriminación entre 
los dos Estados Federados. IVinguno de los Estados podrá oprimir, dcminar, invadir 
o estorbar al otro en modo alguno en las esferas politica, Jurídica, militar, 
econ&nica 0 de otra índole. L__ 

El Gobierno Federal no podrá en ningún caso, abolir o emprender actividades 
b6licas contra los Estados Federados o inJerirse en sus aeuntos en mdo alguno. 

_-- 
6. Cada Estado Federado podrá mantener y reglamentar su propia estructura consti- 
tucional y adoptar todas las medidas relacionadas con au admiahtraciÓn que sean 
necesarias. 

7. Sb ningún caso podrá Chipre, en su totalidad o en parte, unirse a otro Estado. 
Se prohibirá la declaración unilateral de independencia de cuslquiera de los 
Estados Federados. 

8. En lo sucesivo la Reptiblica Fedemrl de Chipre seguirá una poutica de amistad 
con Turquia y Grecia, promoverá las butnas relacionesentre vecinos con los pafses 
de la regi6n y practicar6 una polgtica de no slinesciÓn. 

Se adoptarán todas las medidas 
Licipe, directa o indirectamente, 

necesarias para impedir que la Isla de Chipre 
en cualquier actividad que ponga en peligro 

la paz y la seguridad de la región. 

10. Cada Estado Federado Sarantizará el respeto a los derechos humanos en su 
respectivo territorio. 

ll. Las leyes y las demás medidas administrativas, económicas, sociales, etc., del 
Gobierno Federado no deberán discriminar en contra de ninguno de los dos Estados 
Federados r> de las dOG comunidades nacionales. 

/ . . . 
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12. Se evitar6 todo tipo de actividades hostiles de los dos Estados entre sí tanto 
en la esfera interna como internacional y se hará todo lo posible por fomentar la 
coexistencia pacifica, la rcconcílíací6n y la cooperacíbn entre las dos comunidades 
nacionales. Del mismo modo, se prohibirá cualquier actividad tendiente a fomentar 
la enemistad, el odio y el resentimiento entre las dos comunidades nacionales. 

13. Cuando se consolide la confianza y la fe mutuas y conforme a las necesidades 
de seguridad de loa Estados Federados, el esfuerzo general de los dos Estados oe 
orientará hacía la normalízacíbn de las relaciones entre las dos comunidades nacío- 
nales en todos los sentidos. 

14. La cuestión de los derechos y afirmaciones de propiedad que surjan de lo 
antedicho o que se relacionen con ello, asX como cualquier otra afirmaci6n. ae 
reeolver8 mediante un acuerdo mutuo de las partes interesadas, al igual que la 
cuestión de la indemnieacibn y otros aauntoc afines, de tal manera que no obstaculice 
el establecimiento de.-la Retiblica Federal propueeta? 

B. POD- Y FUNCIONES DEL GOBI~IO CENTRAL DE LA 
REPUBLICA FEDERAL DE- CHIPRE 

1. Las propuestas turcochipriotas formuladas en virtud de este título se hacen 
en la intelieencía de que la igualdad en. la participación y el eJercícío de la 
autoridad de las dos -comunidades nncíonales en el Gobierno Federal constituirá la 
base fundamental .de ahora en adelante. 

2. Los Estados’Federados, que &ozar¿ín de poderes y autoridad plenos en sus respec- 
tivos territorios, seguir& investidos de todos los poderes y funciones, con excep- 
ción de los confiados en forma expresa y_ concreta al. Gobierno Federal. 

3. Se recordara que los miembros turcochipriotas del Comité de Expertos eetable- 
cido en virtud de la~primera serie de conversaciones en Viena el 28 de abril de 1975, 
presentaron el 21 de Julio de 1975 sus propuestas, de carácter preliminar, sobre 
los poderes y funciones del Gobierno Federal, a la parte grecochipriota, por 
conducto del Sr. Louis Weckmann-Mufioz entonces Representante Especial del 
Secretario General de las Naciones Unidas. La parte grecochipriota considera que 
esas propuestas, por cuanto se relacionan con los poderes y funciones del Gobierno 
Federal propuesto y estãn en conformidad con los Principios Generales que se 
exponen en 1s aeccitín A supra y con el acuerdo alcanzado en Bruselas, pueden 
utilizarse como punto de partida parn los debates. 

Se adjunta una copia de las propuestas mencionadas preparadas por lou miembros 
turcos del Comité de Ekpertoe a fin de facilitar su consulta. 

c *. ASPECTO TRRRITORTAL 
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Conforme a lo mencionado anteriormente, la parte turca está dispuesta a 
emprender las negociaciones sobre esta cuestión a base de los criterios ya mencio- 
nados a la parte qrecochipriota en Viena y, en caso necesario, continuar su formula- 
ción cuando dichas propuestas grocochipriotas se reciban en debida forma, con el 
propósito de aJustar las fronteras entre los dos Est::dos Federados. 

PROPUESTAS SOBRE LOS PODERES Y FUNCIONm DIU., GOBIERNO FEDERAL DE LA 
REPUBLICA FEDERAL DE CHIPRE, IDXRAS POR LOS MIEMBROS TURCOCIIIPRI~AS 
DEL COHITE DE EXPERTOS CREADO POR LA PRIHERA CONFERERCIA DE VIENA 

EL 20 DE ABRIL DE 1975 

1. Los miembros turcochipriotas del Comité de Expartos, después de examinar este 
importante asunto en consulta con su experto en asuntos Jurídicos, Profesor Orhan 
Aldikacti, opinan que loe limitadoe y concretos poderes y funciones (enumerados 
en el @rafo 2 infra), que se propone sean dados al Gobierno Federal de la 
Refiblica FedertixChipre (denominado en lo sucesivo “Gobierno Federal”), deben 
ser determinados, eJercerse a la luz y con sujeción a loe siguientee principios 
y condiciones: 

1) Existen en la actualidad dos Admiuistracioncs, la turcochipriota y la 
grecochipriota, separadas y distintas , independientemente del nombre por el 
que puedan ser conocidas, con un control efectivo sobre dos regiones separadas 
y distintas de la Re$íblica de Chipre. Estas dos Administraciones separadas, 
distintas e iguales, ejercen hoy en Chipre, en sus respectivas regiones, la 
plena autoridad de la República. Este hecho debe ser el punto de partida 
cusndo se considere cu&l.es son los poderes y funciones que deben ser otorgados 
por las Administraciones existentes al Gobierno Federal. Es decir, no partimos 
de un Gobierno Central que e,jersa plenos poderes y funciones y que considere 
cuáles de estos poderes y funciones deben darse a los Estados sino que, por 
el contrario, partimos de dos Administraciones separadas y distintas que 
ejercen plenos poderes y funciones en sus respectivas regiones. Por conei- 
guiente, debemos considwr?r cui%s son los poderes y funciones que las 
Administraciones ya existentes, sel:ar-.das y distintas, o sea, los Estados de 
la propuesta República Federal, deben otorrw al Gobierno Federal, 

Por lo tanto, los miembros turcochipriotas del Comité, proponen la 
creación de una Federación compuesta de dos Rotados Federados (en lo uuccsivo, 
denominados ztEs1;ad05 “) (-01~ 1.1~ ~f~:;.i&~ d.~ Lotlos 10s IJ(J<kres y  f’utdcmc~s resi.dual w 
a los Fstados y solamente con el otorgamiento d.e aquellos poderes y funciones 
limitados al Gobierno Federal que son ~bcolutsmente neceswioo para 11 dsempeflo 
de los servicios comunes de un Estado Ftideral sin detrimerrko para la ocguridad 
de la vida y les bienes cn las respectivac; reGioneo. 

2) En vi:;Lu do1 hwho de que la proPuesta República Federal estar6 compuesta 
de dos entidades iguales, LL subw, lw dos 1:stados miunbro3 que formarán 1s 
P’cderación , L’S cscnciul <lue, como ocurre cw la mayoría de las Federacionzs, 
los Estados miembros r.k la FUloraciÓn, in~llel,landi~niwnent~ del tsmaÍío de su 
superficie rwJF9-iíflw y tlt4 clc su pobl~+ción, !:euti m toflo rf:c!wc1!.0 mi.wd~vr>ñ 
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iguales de la Federación. Este principio de la igualdad de las entidades 
miembros no sólo ae observa en la meyor parte de les federaciones, sino que 
también e8 un principio fundamental y democrático, observado por la Carta de 
las propias Naciones Unidas. Este principio de igualdad entre las dos entidades 
miembros de la Federación puede denominarse principio de "Condominio". ._ 

3) En vieta de la experiencia anterior, se wnsidera imperativo que los 
funcionarios del Gobierno Federal que ejerzan poderes y funciones federales 
en un Estado miembro pertenezcan a la misma comunidad que el Estado interesado. - 
Por eJemp10, un Funcionario Federal que ederza poderes federales en el Estado 
Federado Turco de Chipre debe eer miembro de la Comunidad turca y viceverea. 
(Al respecto, sírvase ver el principio.encarnado en el Artículo 132 de la 
Constitución de Chipre de 1960.) 

2. El Gobierno Federal debe, con suJecióna los principios y condiciones anteriores, : 
~ ejercer los poderes y funciones únicamente con respecto alas siguientes materias: 

1) Relaciones exteriores: 

al La esfera de las relaciones exteriores, que debe ser definida clara- 
mente para abarcar el sentido normalmente aceptado del término, es aquella que 
puededarse propiamente al Gobierno Federal. 

-b) u'a$a Estado tendrá derecho a concertar cualquier acuerdo con su 
respectiva madre patria, Turquía o Grecia. 

4 La Repdblica Federal de Chipre conceder6 el trato de nación más 
favorecida a$wqufia y a Grecia. . 

d) ' A la luz de la experiencia anterior, el principio de igualdad o 
"Condominio", anteriormente mencionado., asume un grado de importancia a6n 
mayor en la esfera de las relaciones @miores. Poi. tieta razón, se propone 
que -los puestos más importantes en el-Servicio ExtranJero, como son los de 
Jefe y jefe adjunto de Misión, sean distribuido6 por igual entre SabaS - 
Comunidades. _ 

2) Defensa exterior (excluida la seguridad interna de los Eatados): 

8) A Juicio de la parte turcochipriota, Únicamente la defensa exterior 
es asunto que puede delegarse propiamente al Gobierno Federal. A la luz de 
la experiencia anterior, se considera que 3.a responsabilidad por la seguridad 
intei'na debe incumbir a los respectivos Estados miembros. 

b) La f’uerza de defensa de la República Federal podría componerse de 
unidades separadas e iguales turcochipriotas y grecochipriotas, la unidad 
turcochipriota b@sada er. el territorio del Estado turcochipriota y la unidad 
grecochipriotcr en el territorio del Estado ge?ochipriota. Ja Sede Tripartita 
establecida en virtud del Tratado de Alianza volverá a asumir 611s flinr-iones. 

/ . . . 
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cl Eu vista de la existencia del Tratado de Garantía y el Tratado de 
Alianza, que efectivamente garantizarán la independencia, soberanía e irhe- 
gridad territorial de la Repfiblica Federal, no serla necesario que cl Gobierno 
Federal empleara grandes fuerza6 para la defensa exterior. 

3) Banca federal, bolsa y asuntos monetarios: 

Se ccneidera que la banca federal, la bolsa y los asuntos monetarizm son 
cuestiones que podrsan deJarse en manos del Gobierno Federal. 

4) Presupuesto federal: 

8) El Gobierno Federal tendrá su propio presupuesto federal a fin-de 
cubrir los gaetos necesarios para desempef@ su6 poderes-y funciones. _. 

b) El presupuesto federal estará finsnciado con los ingresos y tarifa6 
de los servicios prestados por brgmos del Gobierno Federal o de cualquier eJruda 
o subsidio prestado al Gobierno Federal desde el exterior. 

cl Cualquier déficit del presupuesto federal en un sño particular podrá 
cubrirse con impuestos federales u Otro8 medios que se convengan entre 106 
EstadOS. 

d) Cada Estado tendrá también su propio yreoupuesto y será responsable de 
sus propios arreglos financieros, COA derecho a recibir 6yuda 0 SubSidiOS del 
exterior y será respoasable de su propio desarrollo económico gener3.l. 

el La5 cuestiones 2inanciera6 y económica6 801.1, por supuesto, esfera5 
en la6 que lo5 dos E&%dOS pueden cooperar 6Atre 6% en beneficio nolltu0. - _ 

5) Tribunales fcderalcs: 

Se propone que se establezcan tribunales federales para tratar cuestiones 
relativas a la constitución federal y violaciones de la5 leyes federales o 
cuestiones relativa6 8 éstas. Se prevé el establecimiento de un Tribunal 
Constitucional federal para interpretar la constitución federal. 

6) Comunicaciones federales (incluidos servicios federales postales y de 
telecomunicaciones): 

a) Las comuniciones federales, como los servicios externos petales 
3' tre telecomunicaciones y servicio6 entre los dos Estados, el funcionamiento 
y mantenimiento del aeropuerto internacional de Nicosia sujeto a arreglos 
mutuamente concertados, son cuestiones que podrían apropiada y convenientemente 
dejarse en manos del Gobierno Federal. 

b) E6to no deber& impedir que cada Estado tenga Sus propias comunicacio- 
nes nor aire y mar con su madre p-3tria respeciiva (2 servicios internos pstales 
y de telecomunicaciones. 

/ . . . 



W12093 
EspafIol 
Anexo B 
Página 0 

7) Servicios médicos federales: 

al LaS cuestiones de politica relativas a los servicios médicos y sani- 
tarios serán de la competencia del Gobierno Federal. 

b) Cada Estado tendrá sus propios servicios médicos y sanitarios y 
será-resonsaele de.ellos. - _ 

8) Normas de pesos y medidas (así como cómputo del tiempo): -. 

El tema de la normalización de los pesos y medidas y el cómputo del tiempo 
son cuestiones que podrían dejarse al Gobierno Federal. 

9) Patentes, marcas registradas y derechos de autor: 

El reglamento de las cuestiones relativas a las patentes, las mar& 
registradas y los derechos de autor también corresponderán al Gobierno Federal. 

10) Servicios meteorológicos federales: 

Con sujeción a los derechos de cada Estado a tener sus propios servicios 
meteorológicos , el Gobierno Federal sería responsable de los servicios 
meteorológicos en el plano federal. 

3. Teniendo en cuenta las observaciones hechas en el subpárrafo 1) del p6rrafo 1 
supra, se propone.que todos los poderes y funciones residuales de la Repjlblica 
Federal que no se incluyen en los dados expresamente al Gobierno FeQeral, y conferi- 
a0s a él, que se enumeran en el p6rrafo 2 supTa, serán conferidos a los Estados y 
eJercidos por éstos. 

; 
4. Aunque se propone que los poderes y funciones que Can de dwse:al Gobielpo 
Federal estarán l$mitados a los 10 t$tulos enumerados en el párrafo-2 supra,~esto 
no significaría que los dos Estados miembros de la Federación no pudieran coaperar 
con espíritu de reciprocidad y muy estrechamente en las esferas que, aunque corres- 
ponden a los poderes y funciones de los Estados, son tales (v. gr.: planificación 
urbana, etc., de ciudades fronterizas como Nicosia; antigüedades, comercio e 
in&gtria, trabaJo y bimmtr:r sonir.1) , 111: 10: coopw~ci6n en rs% esfer!ts serí?. de 
beneficio mutuo pwa los dos Fstados de la Federnción y de sus comunidades 
respectivas. 

5. De lo que se ha dicho se verá que l.as propuestas supra respecto de los poderes 
y funciones del Gobierno Federal se han hecho teniendo en cuenta la realidad existen- 
te y las lecciones aprendidas como resultado de 3.a experiencia pasada y, por ello, 
se propon- que .13-s 40s .‘khinist.?* cionw seI!aradas existentes confieran al Gobierno 
Federal sólo los poderes y funciones limitwlos que se consideren neceswiot; y viables 
a f3.n de mwnI;ener los servicios comunes y sin riesgos de seguridad para la vida y los 
bienes de los habitantes de los Kstados miembros. Si, con e3. paso del tiempo, se 
dmuuestra, For 1% conduct;J de todos 10s interesados, que 1~ confianza mutua puede 
fOI!wI~-ll-se Col1 196 lilllito.(&JS Vill2ldOS c!lue t’Xist.Pn entre CI. (hhi<-:rno Fedcrd. y 10s 

dos T%trrdos miel4:.ros , entonces será ccperilr qw. con ~1 mmento de esa confianza y la 

/ . . . 
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eliminación de le deeconfianza y la aoapecha, eer6 posible fortalecer esos vinculoe 
ei loe Eatadoe mienhros confieren gradualmente poderee y Punciones adicionales al 
C+bierno Federal. Loa miMbroe turcochipriotae del Comité creen einceramente que 
la propuesta Federwión sólo puede funcionar y sobrevivir, en laa circurmtanciaa 
actuales, empezando cuidadoeamente desde abajo y progreeando paulatinamente fortale- 
ciendo loe &xulos exietentes con el aumento de la confianze mutua. 

Prof. Orhan Aldikacti, 
Experto I)ur!hico de loa miembros 
turcoe del Comité 
21 julio 1975 

(Sr. lecati Munir) 
(umit suleyman) 
(Zhim N. Wecati) 

/ . . . 
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NOTA EXPLICATIVA 

Se estima que un breve bosquejo del origen y la evolución del probìemj rlt: 
Chipre será títil para comprender cl cwAexto en el que se hacen lies propuestas 
turcochipriotas y para apreciar la motivación de sus CRIISOY. Siendo éste su Único 
propósito. se. deflcribr;?n muy brevemente los acontecimientos del pasado. 

Desde hace más de dos dccwios Chipre ha estado buscando un arreglo politice. 
Xn vista de que er. Chipre existen dos comunidades nacionales con puntos de vista 
políticos diferentes, la búsqueda se ha ensombrecido por violencias repetidrlr; dentro 
do la comunidad cada vez que loo lgderes grecochipriotas, inspirador: ; hiricidos 
por la Iglesia Grtodoxa CrieGa, trataron de imponer su vnluiliud política a la comu- 
nidad turca mediante el uso de la fuerza, uniendr! LL Grecia lo que ellos consideraban 
una isla griega. 

La reacci6n Y la resistencia turcochipriotas a esta tentativa griega de “unión 
con Crepi .Y.” siempre fue fuerte y sincera porque todos los turcochipriotas creian 
que lo que para los líderes pecochipriotas era “libertad” para los turcochipriotas 
era “avasallamiento”. Entre los lfderes grecochipriotas se empleaba “libertad” 
como sinónimo de “Enosis” (unión de Chipre con Grecia) y para los turcochipriotas 
esto significaba neocolonización y éxodo obli(:ado de Chipre. 

Este contraste de convicciones divergentes y políticas nacikles opuestas 
condujo a la lucha dentro de la comunidad en el período 1955-1958 y al final 
requirió una avenencia honorable entre las dos partes. Con la ayuda de las dos 
madre-patrias (Turquía y Grecia) en 1959-1960 se llegó a esta avenencia a hasc Ue 
1) una interdependencia binacional, 2) el apoyo en la igualdad yoiftica y la aso- 
ciación administrativa de las dos comunidades, 3) a 1p.s que se dio plena autonomía 
en lo que se definida estrictament.p YN: &lUltOE comunales, 4) mientras se dejaba 
zl rzt~ ;tel poder a un Gobierno Central fuerte, 5) la independencia binacional 
asi fundada estaba garantizada por Turquila y Grecia contra toda clase de unión con 
cualquier otro pais, con lo que se aseguraba la conLinui&ad de 1~ República de 
Ciriwe y se aseguraba a ambas partes que se mantendria la pa- en la isla. La parte 
turca tenía la convicci6n de que este sistema federativo funcional eliminaria la 
rliscriminucibn y todas las C~USCLS de desavencwcitr dentro de la comunidad. 
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Las propuestas de enmienda de la Constituc&, de 13 puntos, presentada por 
lwj lfderes griegos a los turcochipriotas en 1963 se basaban en este plan. Los 
ac.ontecimiontos consecuentes y la lucha dentro de la comunidad que sobrevino esta- 
ban previstos por los lfderes grecochipriotas quienes los aceptaban como el resul- 
tado natural del criterio que planificaban para resolver el problema, vale decir, 
el de establecer un gobierno hele'nico en Chipre, 
ciones de los turcos. 

desconociendo totalmente las obje- 
La resistencia de los turcochipriotas a la ejecución de _ 

este plan prolongó la cuesti6n pero nunca hizo variar el propósito original. como 
parte de este plan ya en 1964, 20.000 soldados de Grecia continental ocuparon 
Chipre e inmediatamente antes del golpe de 19'74 se hizo constar que el Arzobispo 
Makarios había dicho que habla establecido lo que m& se parecía a la Enosis man- 
teniendo a los turcos fuera del gobierno. 

Hasta julio de 1974 no se llegó a ning& arreglo porque la parte turcochipriota 
segufa negándose a aceptar una solución preparada por los lfderes qrecochipriotas 
que tenía por objeto 1) destruir el carácter binacional del Estado de asociación y 
2) eliminar todos los obstáculos que se oponían a la Enosis, 3) estableciendo un 
Gobierno y Estado totalmente grecochipriotas, 4) en el que se daria a los turco- 
chipriotas derechos puramente minoritarios, 5) con las garantías nacionales que 
impedían eficazmente todo tipo de unión con cualquier otro país. 

Significativamente, Nitos Sampson, que en julio de 1974 habla dado el golpe 
de acuerdo con los oficiales de la Junta, inmediatamente dio a este nuevo Estado 
el nombre de "República Helénica de Chipre". Desde 1963, cuando los turcochipriotas 
fueron atacados y perdieron 103 aldeas, hasta julio de 1974, 24.000 turcochipriotas 
vivieron en condiciones infrahumanas como refugiados. Así, para el número de 
turcochipriotas que en el transcurso de los aÍIos habfa sido desarraigado y siste- 
máticamente expulsado, primero de sus aldeas y ulteriormente de la isla por la 
fuerza de sanciones econ6micas, habfa aumentado de nuevo la opresión, la discri- 
minación y las actividades de tipo bélico. El golpe de 1974 y el conflicto que 
sobrevino posteriormente motivó el desarraigo de sus tierras de 65.000 turcochi- 
priotas más, en búsqueda de la paz y la seguridad definitivas. A estos turcos 
se les había negado los derechos cívicos, polfticos y económicos y se habla hecho 
caso omiso de sus derechos humanos que fueron pisoteados durante el período 1963- 
1974, en que vivieron como rehe;les políticos dispersos en regiones griegas. 

Los Acuerdos de 1960 y ILa Constitución del Estado binacional uue tenían por 
k*hiHm lwoie~er a los asociados turcochipriotas COlArR 1) la discYimitwci~t1, 
2,) la JQwsis, 3) el @taque militar 0, 4) todo tipo de opresión díindolcs f'acultr~der; 
colw el derecho de veto en esferas limitadas v vetos especiales de 18 mciyoríu 
cn esferas de:'iuidas de la legislación, habían resultado totalmente insuficientes 
IUIR vez que ltr mayoría nun&rica decidi hacer usu indebido de la r*utoridud de un 
!;ubicww Central I'ucrte y hacer caso omiso, por una diversidad de wzone!C y ~~CUSRT., 
<II: IHL: partes cl.~ la Constituciík que d&w~o a los cuxxi mlos turc*octriIwiotcLt; cuales- 
!Ilric!r8. d~rw~hr>r. (1~ Iw7tncciin. 

/ . . . 
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En 1967, confiando en esta autoridad usurpada y con el activo apoyo de las 
fuerzas de Grecia continental totalmente blindada y con armamento moderno, la 
parte grecochipriota habfa lanzado otro ataque contra dos aldeas (Kophfnou y Ayios 
Theodoros) con fuerzas combinadas grecochipriotas y de Grecia continental. TurquXa, 
para acabar con la mantanza de turcochipriotas, exigiã, con arreglo a los derechos 
que le acordaba el Tratado como Potencia garantizadora, la.cesaciÓn inmediata de 
los ataques violentos y el retiro de Chipre de todas las fierzas de Grecia.conti- 
nental. Como.-consecuencia, los lfderes grecochipriotas y griegos condescendieron 
a iniciar conversaciones oficiosas de exploración con la parte turcochipriota con 
el propósito de hallar una solución al problema de Chipre mientras que el-ejército 
inconstitucional grecochipriota, llsmsdo Guardia Nacional, segufa (y sigue hasta 
la fecha) baJo el mando de oficiales griegos exclusivamente. - -‘ : 

Estas negociaciones, que duraron de 1968 a 1972 (y luego continuaronYen forma 
m6s amplia con la participación de expertos constitucionales turcos y griegos hasta 
el golpe de Estado) no produjeron resultados porque , como se ha seííalado anterior- 
mente, el lado grecochipriota no abandonó su plan preconcebido de solución que, 
de haberse aceptado, habrfa convertido a 1a:comunidad turcochipriota en verdadero 
rehén político en una isla griega, 
(uni6n con Grecia). 

deJando el camino totalmente abierto a la dosis 
La parte turcochipriota continu6 atesorando ;y- resguardando 

sus derechos a la participación en la Independencia de Chipre, a costa de grandes 
sacrificios humanos y económicos, mientras que Turqufa, como Potencia garante, 
señalaba que nunca aceptarfa la disolución de la República'binacional por’medio de 
la unión de la isla con Grecia. 7 

. 2 7; 
En esa etapa - en 1974 - fue cuando en ~circunstancias que la-comunidad turco- 

chipriota, de.spu&s de 12 si?os de ataques, discriminacibn,.opresi66 y sanciones 
económicas estaba debilit6ndose (aunque no cediendo en la protección de sus dere- 
chos básicos y en la condición que le correspond$a como cofundadora) se organizó 
el golpe de Estado de la Junta griega, en colaboraciÓn con.partidarios extremistas 
de la EMA enrla isla a fin de allanar el camino a la uni@ con Grecia. :: 7. -2 -: 

Actualmente, est6 comprobado totalmente que quienes dieron ec golpe de Estado 
ibsn en un pl'azo muy breve a diesmar a la comunidad turcochipriota y anunciar que 
se había logrado la unión con Grecia. Nadie creía que Turquía intervendría. Pen- 
saban que si, por slcún motivo, lo hacía, las Grandes Potencias y3.a~ Naciones 
Unidas la harían retroceder y que prevalecerían los hechos consumados producidos 
a consecuencia del golpe de Estado. Es evidente que los dirigeMes chipriotas 
y griegos todav!ín lo creen así, I.uesto que no han cambiado su criterio respecto 
del problema de Chipre. No reconocen el hecho de que, a no ser por la resistencia 
turca a las acciones Griegas durante el período de 1963 a 1974, habrfan destruido 
la independencia y soberanía de Chipre. 

A base de estos antecedentes la comunidad turcochipriota abords el problema 
y, al formular sus propuestas, se p,uío por el deseo de reronstruir para el futuro 
3.0. independencia ùinacionsl de Chipre, pwa qw Las dos comunidades nacionaI!cs 
disfruten de una paz duradera, del progreso y de un desarrollo econt%ico en '~%e- 
ficio de ambas. LH comunidad turcochipriota no está dispuesta a vivir nuevamente 
las ~xperienci;is cInGusl.j 0s;~~ ¿k 10:; 6ltimos 37 criiof,. 

/ . . . 
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En consecuencia, la parte turca ha fijado por escrito, como su objetivo prin- 
cipal y lwmanente, el establecimiento de una RepGblica Federal de Chipre, perma- 
nente binacional y bizonsl, basada en la.igualdad pol$tica de las dos comunidades 
nacionalee, con una política de no alinewión y de buena vecindad en la regibn, 
a fin de que Chipre no pueda nunca utilizarse por Potencias extranjeras como base 
militar en contra de sus vecinos. 

_ -. 
Se estima que, de este modo, se logrará, mediante un sistema federal, la plena 

seguridad e igualdad, y que aquella parte del modelo de un fuerte gobierno central 
en la forma establecida en la Constitución de 1960, se invertirá por medio de la 
determinaci6n detallada de las facultades del Gobierno Central, dejando las restantes 
a los Estados federados. A medida que se restablezca la confianza entre las dos 
comunidades, los Estados federados dispondrán de libertad para llegar a acuerdos 
en beneficio mutuo, para conceder mayor autoridad al Gobierno Federal. r: 7. = : 

Asi, los dirigentes grecljchipriotas,-que han hecho uso indebido de sus facul- 
tades en un Gobierno Central fuerte, con arreglo a la Constitución de 1960, al 
hacer caso omiso y atropellar, a su voluntad, los derechos de los turcochipriotas, 
en detrimento de la comunidad turca, nc pueden inducir a esa misma comunidad para 
que acepte ninguna clase de “derechos adquiridos”, como 6nica proteccibn de su 
vida y condicibn para el Puturo. Después’de vivir la experiencia de los titimos 
12 Bños, la comunidad turcochipriota busca necesariamente la seguridad en la estruc- 
tura de un Estado binacional, bizonal y en le. continuación del sistema de garantfas 
nacionales. 

- 
1 

Las propuestas turcochipriotas para un reestablecimiento de la participación 
en la Independencia, a base de la creación de dos zonas, constituyen el hico 
camino para lograr la cooperaci6n entre dos comunidades totalmente separadas, que 
han vivido en estado de guerra o semiguerra en los 6ltimos 12 afioa. El objetivo 
final de paz, cooperación y coexistencia tiene buenas posibiiidades de éxito bajo 
ese sistema, que proporcionará una sen¡$a&Ón de seguridad e igualdad a ambas partes. 

, 
La alegac% grecochipriota de que un gobierno central débil allanará el 

csmino a la desintegración del Estado es una exagerac& manifiesta. El remedio 
para prevenir tal eventualidad está enlcontinuar el sistema de garantsas nacio- 
nales, sin cuye existencia los dirigentes-grecochipriotas habrian logrado hace 
mucho tiempo le diaoluci6n completa del Estado, por medio de la unión de la isla 
con Grecia. Por lo tanto, la parte turcochipriota no puede aceptar la propuesta 
de que, mientras se buscan medios y arbitrios para proteger al Estado binacional, 
debe conceder al. lado grecochipriota los mismos derechos que se utilizaron preci- 
samente cou el propósito de disolver el Estado. 

En la búsqueda de un arreglo justo, la comunidad turcochipriota opina que el 
equilibrio no debe inclinarse en contra de ella, bajo las apariencias de la pre- 
servación del IM:!do, porque la comunidad turcochipriota (y su reesteblecimiento 
político y administrativo bajo un Estado federal en su propia tierra federada) es 
WI factor fundamental en la preservación del. Estado binacional. 

El lado turcochipriota crw que 10s dewchor; humanos no tienen significado 
si pueden utilizarse parh destruir a otros hombres. Sin duda que los derechos 

/ ..e 
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humanos y principios fundementales, de conformidad a los cuales debe haber liber- 
tad de movimiento, deben aplicarse en Chipre, pero al hacerlo, no debe empleárse- 
les como medio para que la comunidad turca sufra nuevamente la agonfa de los 
últimos 12 tios. La parte turcochipriota conoce demasiado bien el valor de los 
derechos humanos y libertades fundamentales, porque, durante 'los &l.timon 12 afios 
fueron privados de estos, le fueron desconocidos derechos a voluntad de los diri- 
Gentes grecochipriotas. Debido a'que, en la tercera serie de conversaciones celc- 
bradas en Viena, se reconocieron estas reulidhdcs y se aceptó el principio indicado 
anteriormente se llegó a un acuerdo sobre intercambio de poblaciones, que se aplicó 
plenamente en septiembre de 1975 con la total cooperación de la UNPICYP. 

Desde la operación de paz turca, Chipre ha encontrado la paz y la comunidad 
turcochipriota ha gozado por primera.vez de plena seguridad en su propia tierra. 
Un sistema bizonsl ha eliminado toda'fricci6n asi como los conflictos diarios que 
se creaban por quienes deseaban poner en peligro la paz -en Chipre a fin de unir 
la isla con Grecia. 

La parte turcochipriota-cree que, si existe buena voluntad y el sistema fede- 
ral es el objetivo de ambos lados-, entonces un acuerdo para establecer un 
Gobierno provisional de ambas comunidades, mientras continúan las conversaciones 
de paz, aumentará las posibilidades de éxito y detendrá:& continuación del proceso 
de separación entre las dos comunidades. 

. : 
El lado turcochipriota reitera que representa la independencia permanente 

dentro del contexto de un sistema federal bizonal, de no alineamiento y de plena 
cooperación con la comunidad grecochipriota en condiciones de igualdad. 

/.., 
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ANEXO c 

Carta de fecha 22 de abril de 1976 dirigida al Representante Especial del 
Secretario General por el representante de la comunidad grecochipriota 

Las “propuestas ” de la parte turcochipriota, que usted amablemente me trano- 
mitió el 17 de abril de 1976, han sido cuidadosamente examinadas. 

En primer lugar, desearía observar que la carta que acompafia las “propuestas” 
turcochipriotas, dirigida a Vueeta Excelencia, está firmada por el Sr. Rauf Denktash, 
quien en el membrete del documento se autodenomina “Presidente del Estado Federado 
Turco de Chipre”. Esto no 8610 es contrario a las resoluciones de lay Naciones 
Unidas, en virtud de las cuales se celebran las conversaciones intercomunales, 
sino que constitwe un nuevo intento de promoverla’medida arbitraria y unilateral 
tomada por la parte turcochipriota de establecer un “Eetado Federado Turco de 
Chipre “. Este “EWado” no ha sido reconocido por el.Gobierno de la Repfiblica ni 
por las Naciones Unidas y no tiene existencia legsl- El acto de recibir las 
“propuestas “, Junto con la carta mencionada, no debe interpretarse como un reco- 
nocimiento del llamado “Estado Federado Turco de Chipre” ni de su supuesto 
F’residente. 

RI la misma carta, el Sr. Denktash vuelve a su propuesta anterior de formar 
un “Gobierno mixto de transición” , para supuestamente evLtar “un extraiiamiento y 
una separaci6n todatia mayores de ambas comunidades”. Es obvio que con esta 
propuesta intenta socavar la posición del Gobierno de la República dc Chipre intcr- 
nacionalmente reconocido. Si la pcrte turcochipriota estuviese aut6nticamcnte 
interesada en evitar la separación de las dos comunidades, deberia haber aprove- 
chado la oferta hecha repetidas veces en el pasado, y que todavia sigue abierta, 
de participar en el Gobierno de la Repíiblica de conformidad con la Constitución 
de 1960. 

Esta carta no se propone tratar del fondo de las “propuestas” turcas, que 
contienen muchas proposiciones , aserciones y peticiones inaceptables, Sin embargo, 
es pertinente sefialar que la psrte turcochipriota, valiéndose de diversos pretextos, 
ha eludido una vez más la presentación de cualquier propuesta concreta %re el 
decisivo aspecto territorisl. del problema chipriota y ha preferido simpi,.ncntc 
referirse a generalidades irrelevantes e i’nprccieas , que arbitrariemente califica 
de “criterios “. 

Además, la declaración do la parte turcochipriota, que figura en sus docu- 
mentos, de que todas sus propuestas relativas aJ. tlspecto territorial SC hnríkn 
únicamente "con el propósito de 8justar 1.'~ frontertts entre los dos K&kd9s 
Federkulos", así come la fndole de los Ilamudoc criterios, demuestran clarccmentt! 
1.3 wtitud completamente negativtr de 30. ptirt@ turca y privan EL las convc'rs&cicw:; 
'ie toda JXSii,ilided de ixito. LU orrIisi.hn det¡bernda por lli p;J..t’k k’li’cx tk prC:X:n- 

LaI* wA.esyuirra prupuestos cwncwt~ls relativ35 al ~spc.c~i,o ierrii;o.ri:c:l in'[~~:Jihi J.:i.i;~ 
!m eníb<jue ~l0be.l (LeI proI3:l.crriéi. 

/ . . . 
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Se esperaba que los dirigentes turcochipriotas mostrmen una actitud 
conetructiva que permitiera entablar negiociaciones sustantivas y siguifioativas 
a base de las resoluciones de las Naciones Unidas relativas a Chipre. EB de 
lamEntar que los dooumatoe turcochipriotas no contengau nin& elenmto que 
pueda dar origen a tal esperaneu. 

Si se examinan con deteuimiento lae propueotas turcochipriotae, resulta 
lamentablemente obvio que son incompatibles con las resoluciones de las Naciones 
Unidas relativas a Chipre y que la parte turca no tiene uin& interés por 
celebrar negociaciones significativas y constructivae para resolver el problema 
chipriota, sino que simplemente desea demorar el proceeo de negociación y ganar 
tiempo para consolidar 1s situación de fecto creada por la fuerza militar. 

La parte grecochipriota dese8 reiterar que sigue coneideraudo que las conver- 
saciones intercomuualee ba,jo loe auspicios y la direcci6n personal del Secretario 
General son le pler)or manera de que Be dispone para lomar un8 solución $uita y 
duradera del problema chipriota y con este eepiritu presentb propueetas positi- 
vas acerca de todos los aspectos del problema de Chipre. Sin embargo, no consi- 
dera que sea posible reanudar eBU conversaciones significativas y constructivas 
si la parte turcoohipriota sigue eludiendo la presentacibn de propueetas coucre- 
tss relativas LL todos los aspectos del problema. 

(Pimedo)Tassos PAPADOPCULCS 

/ . . . 
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ANMO D 

Carta de fecha 5 de mayo de 1976 dirigida al. Representante 
Especial del Secretario General por el re~~rosen1.nnt.e de la 

comunidad turcochipriota 

Ms veo obligado a comentar brevemente la carta de 22 de abril del 
Sr. Tasaos Papadopoulos, dirigida-a usted, en la que se pretende poner en 
tela de juicio la condicibn del EWado Federado Turco y criticar al. lado turco 
por uo hacer propuestas concretas sobre la cuestión territorial. Habida cuenta 
tsmbi& de las recientes publicaciones grecochipriotas eobre estas cuestiones, 
se hace tauto II& necesaria una corrección sl respecto. 

El Sr. Papadopouioa ha dedicado grsn cantidad de espacio a examinar la 
condici6n del IMado Federado Turco, olvidando que el punto fundamental al 
respecto es la igualdad de las partes en la controversia. El la& grecochipriota 
no puede mantener que su creacibn inconstitucional de una administraci6n greco- 
chipriota de facto sea “el Gobierno binacional de Chipre”, porque no lo es. 
Este Gobierno binacional fue dividido en dos partes cuando el lado grecochipriota 
intentb hacer del mismo, en 1963 y  despué3, un “Gobierno precochipriota” en 
preparación para la unión ulterior con Grecia. Por consiguiente, es un requisito 
fundamental que mantengamos y salvaguardemos nuestra posición inalienable de 
igualdad en el Gobierno de Chipre, asi como la independencia, la soberanfa y la 
integridad territorial ds Chipre. Precisamente por esta razón la creación de un 
Gobierno Federal Mixto de Transición, que hemos propuesto repetidamente a lo 
largo del afIo pasado, sQue siendo uua propuesta Wílida y constructiva. 

La igualdad también es le base del proceso de negociación convenido, esta- 
blecido y confirmado internacionalmente en todas las fases del conflicto ds 
Chipre. Asimismo debe sefklarse debidamente el intento del Sr. Papadopoúlos de 
disimular esta realidad fundental. 

Además, es bien sabido por todos los interesados que en Bruselas y en la quinta 
serie de conversaciones de Viena se convinieron claramente los principios y el pro- 
cedimiento que había de seguirse en las conversaciones intercomunales. 

Cuando se examinan los hechos teniendo en cuentn los puntos de vista ar, es men- 
cionados, resulta evidente que la Parte que no ha cumplido 105 acuerdos citados no 
es el lado turcochipriota. Correspondía aJ. lado Crecochipriota preoentar propuestas 
concretas razonables sobre la cuestibn territorial y hasta ahora no lo ha hecho, y 
ha intentado confundir la cml?estión de una forma muy poco diplomática, tratando de 
comprometer eJ. nombre del Wcretario Genera3 en una propucota oumorncntc? nebulosa e 
inaceptable sobre la cues-i:iíjn del territorio. Para el lado turcochipriota es evi- 
dente que 105 dirigenten (.iw2ochipriotaa están tratando de desvincularse deJ. compro- 
miso solemne usumido en d?c!ias reuniones. Lu. afirmacibn del Sr. I'nPadopwlos de que 
el ludo turcochipriota e' culpable con respecto a esta cuwtión no pueden oostenertie 
con J.oc hechos y no ei. ilü. que una tentativa de distrfwr 1-n ntenci& pfiblica de &JS 

acuerdos antes rnencic:~~<~.cìo:.. 



6/12093 
~spwTo1 
Anexo E 
Pú~ina 1 

ANEXO E 

Carta de fecha 1.8 de mayo de 1976 dirimida al Representante Especial del 
Secretario General por el representante de la comunidad rsecochinriota 

& relación con las varias conversaciones que hemos celebrado sobre las 
propuestas del lado grecochipriota relativas al problema de Chipre y la respuesta 
a las mismas, así como diversas observaciones hechas por el lado turcochipriota, 
deseo poner en su conocimiento una declaración formulada oficialmente el 4 de mayo 
de 1976 por el portavoz del Gobierno de la RepGblica de Chipre, cuyo texto Integro 
le envio 8a3w0 para facilitar la referencia. 

Suscribo plenamente esta declaracibn por coneiderar que reí’leJa correctamente 
la poeicibn del lado grecochipriota sobre el tema y deseo ascgwrar a Vuestra 
Excelencia que ésta sigue siendo la posición que mantiene mi lado. 

EIl texto fntegro de la declaraci6n dice lo siguiente: 

“El. lado grecochipriota ha presentado ya sus propuestas relativas ál 
aspecto territorial del problema de Chipre y no pienea formular ninguno mb. 
Con el pretexto de que en las propuestas grecochipriotas relativas al aspecto 
territorial del problema se mencionaba equivocadamente el nombre del 
Secretario General de las Naciones Unidas, el lado turcochipriota las devol- 
vió y se negó a presentar sus propias propuestas sobre la cuestitjn. 

Se ha dicho repetidamente y con carácter oficial que al formular sus 
propuestas el lado grecochipriota simplemente tuvo presentes y adoptb ciertas 
sugerencias del Secretario General relativas al procedimiento. 

La referencia al Secretario General. sirvió de pretexto a los dirigentes 
turcochipriotas para proseguir sus tácticas dilatorias y negativas. 

El pretexto esgrimido carece en absoluto de justificaci6n. AdeMís, 
independientemente de la referencia a las sugerencias del Secretario General 
relativas a cuestiones de procedimiento, las propuestas presentadas fueron 
formuladas por la parte grecochipriota y deben ser consideradas y reconocidas 
como tales . ” 

(Firmado) !lbsori PAT~ADOPOIJLOS 

/  .  .  6 
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ANEXO F 

Cert;a de fecha 25 de mayo de 1.976 dirigida sl Representante Especial del 
Secretario General por el representante de la comunidad turcochipriota 

En vista de las recientes tentativas hechas por la parte grecochipriota para 
hacer responsable a la parte turca de la falta de negociaciones .significativas 
sobra el aspecto territorial del problema de Chipre y con referencia a su carta 
del 21 de mayo de 1976 con la que py! entia el texto de la carta del 
Sr. Papadopoulos de fecha 18 de mayo sobre el mismo tema, desearfa manifestar 
una vez mGs que el lado turco ha estado siempre dispuesto a celebrar negociacio- 
ues sobre todos los sspectos del problema de Chipre, incluido el aspecto territo- 
rial, a condicidn de que se respeten las observaciones repetidas en mi carta 
Ro. 45/76 del 5 de mayo de 1976 relativas a nuestra dtuaci6n inalienable de 
igualdad de derechos en el Gobierno de Chipre, asf coms a la independencia, sobe- 
rsnga, integridad territorial y no alineacibn de la República de Chipre. 

Eh relaci6n con el aspecto territorial, deseo reitersr lo siguiente: 

1. El lado turco estG dispuesto a iniciar conversaciones para determinar 
la frontera entre las dos redones que habrán de constituir los dos componentes 
de la Reptíblica Federal de Chipre, confornm al Acuerdo de Bruselas. 

2. Dado el carácter tan delicado de la cuestión y seg& se convino en las 
conversaciones de Bruselas, el lado turco considera necesario que en la fase actual 
el aspecto territorial del problema se estudie en forma confidencial, libre de 
consideraciones propagand%sticas, para que ambos lados logren una solucibn satis- 
factoria mutuamente deseada. Por lo tanto, en lo que se refiere-a la definición 
de los Límites, la parte turca opina que no convendría mencionar en las propuestss 
ptíblicas nia&in porceataJe o ninguna zona determinados, hasta que se constituyan 
los comités previstos por el Acuerdo de Bruselas. 

De hecho, el porcentsje en cuestión o la identidad de las zonas de ambas 
regiones ssJ.dr&~ a la luz como resultado de las negociaciones que se han de cele- 
brar en el marco de una f6rmtia global, que incluya los tres aspectos del problema 
mencionados en el Acuerdo de Bruselas y teniendo en cuenta las consideraciones 
mencionadas II& adelante. 

3. Conforme a lo anterior y en el contexto de los principios que se indican 
a continusción el lado turco estG diSpUCGt0 a mantener conversacione6 sobre el 
aspecto territorial del problema: 

4 Las regiones turca y grieta de Chipre serán homogéneas tanto demográfica 
como geoe;rGficamente . 

b) Iltabider cuentq de ïa experiencia adquirida, II.06 limites (ZL’ la rcqión 
turca hab?Gn de ser tules que pwmitrrn tr ambas comunidades coexistir pacíficamente 
07. ludo 1~1s rJe otra y r;tit,iufw~x* Ias neccklades de se,gwidad de le comunidad. 
i) Lu-(! Tl. . 
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4 La superficie de la regibn turca se determinará de tal forma que garau- 
tice en forma adecuada el bienestar y el desarrollo social y econ6mico de la 
comunidad turca tanto en el presente como en el futuro. 

d) Cada una de las regiones ser8 responsable de la defensa de sua propias 
coatas y gozar8 de derechos exclusivos sobre aua aguae territoriales y su plata- 
forma continental. 

.Y - - -. 

el & las negociaciones relativas a la determiuaci6n de loe l&nites de las 
dos regiones, los problemas humanitarios se examinaráa cou el debido respeto a la 
coexistencia pacffica de laa dos comunidades al lado una de otra y con un espfritu 
de enten~imíento que fomnte la cooperacibn entre ambos. 

.- 
(Firmado) !Jmit S. ONAN - 

1.. 
- 

- 
- 

. 

x 
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ANEXO G 

Carta de fecha 10 de junio de 1976 dirigida al Representante Rspecisl del 
Secretario General por el representante de la comunidfi grecochipriota 

Acuso recibo de su carta del 26 de mayo en la que me transmite el texto de uns 
carta de fecha 25 de mayo dirigida a usted por el negociador turcochipriota, 
Sr. Umit S. Onan. 

Lamento decir que la carta del Sr. Onan no proporciona ninguna base para 
celebrar negociaciones constructivas y que todo su contenido es completamente 
inaceptable. Por lo tanto, no me propongo formular ninguna observaci6n detalluda 
al respecto. 

De le carta del Sr, Onan se deduce ahora con más claridad que nunca que el 
lado turco se propone abolir la RepGblica de Chipre como Estado independiente, 
soberano y territorialmente integro. Para reanudar les conversaciones y resolver 
el problema, el Sr. Onan formula ciertas condiciones o principios cuya aceptación 
equivaldria a la partición de Chipre, si no 8 algo peor. La posición turca se 
opone flagrantemente tíl concepto fundamental de todas las resoluciones de las 
Naciones Unidas sobre Chipre. 

Además, al sugerir que el aspecto territorial del problema se examine ante 
los comités, el Sr. Onan contradice el acuerdo alcanzado en la quinta serie de 
conversaciones sobre Chipre celebradas en Viena, en virtud del cw&embos lados 
deberian intercambj?. wopuestaõ a fin de establecer una base comiín "antes de 
remitir la cuestic- omités ;ixtos en Chipre". 

A la luz de la car%s del Sr. Onm, no veo que exista una verdadera posibilidad 
de celebrar conversaciones sustantivas que permitan realizar progresos. No 
obstante, el lado grecochipriota está dispuesto a reanudar las conversaciones si, 
en opinión del Secretsrio GeneraJ., hay esperanzas de que la parte turcochipriota 
esté dispuesta a iniciar negociaciones significativas y constructivas. 

(Firmado) T&SSOS PAPADOPOULOS 




